
Anul III Sibiiu, Mercuri în 25 Iunie (7 Iulie) 1886 Nr. 144
Abonamentele

Pentru Sibiiu:
1 lună 85 cr., 1/i an 2 fl. 50 cr.,

Va an 5 fl., 1 au 10 ii.
Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 

mai mult.

Pentru monarchic:
1 lună 1 fl. 20 cr., 1/4 an 3 fl. 50 cr.,

Va an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate: A p a r e  î n  fiecare dl de l l l C r U

Vi an 10 fr., Va an 20 ír., 1 an 40 fr. ’

Insertiunile
3

Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Un uuiuer costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

Cu l-a Iulie v. 1886
se începe

A b o n a m e n t  nou

„Tribuna“.
Preţurile abonamentului sünt însem

nate în capul foii.

Abonamentele se fac cu multă lesnire 
atât în Monarchie cât şi în România prin 
mandate postale (Posta-utalvány — Post- 
Anweisung.)

Se recomandă abonarea timpurie 
pentru regulata expediţie a foii.

Domnii abonenţi sânt rugaţi a ne 
comunica eventual pe lângă localitatea, 
unde se află, şi posta ultimă; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot lipi 
pe mandatul postai adresa tipărită 
dela făşiile, în cari li s’a trimis fiarul 
până acuma.

Administraţiunea diarul ui
„T r i b n n  a “.

ftiltiiu, 2 4  I u n i e  s t .  v .

în şedinţa de ieri congresul a luat 
doué hotărîri de mare importanţă: una în 
cestiunea rescriptului ministerial, prin care 
guvernul îşi reservă dreptul de a se pro
nunţa şi el asupra sentenţelor definitive 
aduse de autorităţile bisericesci în cause 
disciplinare, anume dacă prin asemenea 
sentenţe se destituie vre-un învăţător, ear’ 
alta în cestiunea ordinaţiunii ministeriale 
privitoare la aplicarea legii pentru intro
ducerea limbii maghiare în scoalele române 
confesionale.

Cât pentru prima din aceste două 
cestiuni, congresul a urmat calea apucată 
în celelalte cestiuni de acelaşi fel şi a ho- 
tărît să însărcineze consistorul a face re- 
monstraţiune la guvern, cerând ca ministrul 
să-’şi retragă ordinaţiunea, care nu este 
întemeiată în nici o lege.

Şi dacă guvernul nu va ceda? dacă 
el nu va retrage? ce are să se întâmple 
atunci ?

Foiţa „Tribunei“.
V i s u l .

Noveletă de Adela Xenopol.

I .

E r a  î n t r ’o  D u m i n e c ă ,  f i u a  î n  c a r e  L i l i a n a  

î m p l i n i  1 6  a n i ,  ş i  m u m a  e i  C a s a n d r a ,  a ş e f i i n d u - ’i 

p e  f r u n t e  c o s i ţ a  d e  a l b ă s t r e l e ,  î i  g r ă i :

„ D e  a s tâ < f l  î n a i n t e  e ş t i  f a t ă  m a r e ,  h a i d e  

l a  j o c “ .

F e t i ţ a  s e  î n r o ş i  d e  b u c u r i e ,  ’i - s e  p ă r e a  c ă  

n i c i  c a l c ă  p e  p ă m e n t ,  ş i  g r ă b i t ă  s é  v a d ă  c u m  o  

p r i n d e  c o s i ţ a ,  t r a s e  o  r a i t ă  p e  l a  f â n t â n ă .  C â n d  

c ă u t ă  î n  f u n d u - ’i ,  ş i - ’ş i  v ă d i i  o g l i n d i r e a  c h i p u l u i ,  

î n c e p u  s ă  r î d ă ; f ă r ă  d e  v o i e  o  p ă l i s e  o  g â d i l i -  

t u r ă  l a  i n i m ă  ş i  n u  s e  m a i  p u t e a  o p r i ,  ş i  p i e p t u l  

’i - s e  b ă t e a  d e  b u c u r i e  f i c e n d u - ’ş i :

„ M é i ,  d a  s c u t u r a t ă  ş i  m â n d r ă  f a t ă  a r e  

m ă m u c a “ .

A t u n c i  p e n t r u  â n t â i a d a t ă  c ă u t a  e a  c u  t o t  

d i n a d i n s u l  î n  f â n t â n ă  ş i - ’ş i  p ă t r u n d e a  c h i p u l  m a i  

l ă m u r i t ;  v e d e a ,  c ă  g u r a  e r a  m i c ă  ş i  r o ş i e  c a  o  

f r ă g u ţ ă ,  c â n d  r î d e a  f a c e a  d o u ă  g r o p i ţ e  î n  o b r a j i i  

a l b i  ş i  r u m e n i ,  c ă  d i n ţ i i  î i  e r a u  c a  l ă c r ă m i o a r e l e ,  

c ă  s p r â n c e n e l e  ş i  g e n e l e  î i  e r a u  n e g r e  c a  p ă r u l  

c e - ’i  u m b r i a  f r u n t e a ,  ş i  c ă  o c h i i  î i  e r a u  a l b a ş t r i  

c a  ş i  c o s i ţ a  d e  a l b ă s t r e l e .  E r a  î n a l t ă ,  d a r ’ d e  

m i j l o c  a t â t  d e  s u b ţ i r e ,  c ă  a i  f i  c r e z u t ,  c ă  d e  s ’a

La întrebarea aceasta nu a răspuns 
congresul acum: el are să răspundă preste 
doi ani, dacă se va întruni conform ho- 
tărîrii luate sünt acum câteva <Ş.ile în vir
tutea statutului organic.

Aşa se presupunea.
Venind însă la ordinea (Ş-ilei cestiunea 

ordinaţiunii privitoare la aplicarea legii 
pentru introducerea limbii maghiare în 
scoalele noastre, situaţiunea s’a schimbat.

Unul dintre deputaţi a pus în ve
derea congresului greutăţile ce ’i-se creează 
instrucţiunii noastre prin această ordina- 
ţiune, a arătat, că nu mai putem aştepta 
timp de doi ori poate chiar de mai mulţi 
ani şi a stăruit, ca consistorul să fie în
sărcinat a merge la parlament, dacă mi
nistrul nu va voi să între în lege, şi la 
Coroană, dacă parlamentul va fi aprobat 
şi el procederea guvernului, „pentru-ca 
învăţătorii noştri să simţă că sünt sus
ţinuţi în drepturile lor şi să avem con- 
sciinţa, că ne-am folosit de toate mij
loacele legale“.

Propunerea aceasta a fost susţinută 
cu multă căldură în congres, nu a fost 
însă primită.

De ce ?
Pentru-că unul dintre fruntaşii bise

ricii, dl Vincenţiu Babeş, a accentuat, că 
este de prisos a o mai stabili aceasta 
printr’un conclus congresual, f i i ndc ă  de 
sine se î nţ e l ege ,  că consistorul me
tropolitan este dator a merge la parlament, 
dacă nu poate să obţină dela guvern res
pectarea legii, şi la Coroană, dacă par
lamentul va fi aprobát şi el procederea 
guvernului.

După această explicare dată de dl 
Babeş, propunerea n’a obţinut decât opt
sprezece voturi, cu şepte mai puţin ca 
maioritatea.

Urmează dar’, că consistorul metro
politan şi în cestiunea convocării, şi în 
cestiunea ajutorului de stat şi în cestiunea 
proceselor disciplinare va cere intervenirea 
Coroanei, dacă paşii făcuţi la guvern şi 
la parlament vor fi rămas zadarnici.

Nu e dar’ exact ceea-ce am (jis în nu
mărul penultim al „Tribunei“ : acel spirit

conciliant, de care am vorbit noi, nu pre- 
domnesce în congres; dacă este adevărat 
ceea-ce a fis dl Babeş şi dacă votul a 
fost dat în toată consciinţa, congresul vrea 
sé-’i creeze greutăţi şi guvernului şi Co
roanei.

Noi în tot caşul ne simţim datori a 
yb clara, că nu aprobăm această pornire 
spre extreme a congresului şi ne pare 
foarte rău, că dl Babeş, om bătrân acum, 
a profitat de autoritatea sa şi de relaţiu- 
nile sale spre a face, ca congresul să dee 
un vot după părerea noastră nechibzuit.

Am înţelege, ca în cestiunea impu
nerii limbei maghiare biserica să ceară in
tervenirea Coroanei, pentru-că a cerut-o 
încă atunci, când s’a proiectat legea pen
tru introducerea acestui obiect de învăţă
mânt în scoalele noastre. Am avă dar’ 
acum numai să continuăm, făcându-’i Co
roanei arătare despre efectele desastruoase 
ale aplicării acestei legi.

Ar fi însă un fel de răsboiu pornit 
contra guvernului, dacă am cere a<ji inter
venirea Coroanei în cestiunea convocării, 
mâne am cere-o în cestiunea ajutorului de 
stat, poimâne în cestiunea proceselor disci
plinare şi apoi în cestiunea limbii maghiare, 
şi nu ne sfiim a susţină, că dl Babeş a 
dus „ad absurdum“ hotărîrile congresului 
şi a surprins buna credinţă a unei mari 
părţi din aceia, care s’au unit cu ele, 
fiindcă nu le-a înţeles aşa, cum în urmă 
dl Babeş a pretins, că trebue să fie înţelese.

Rămâne acum să vedem, dacă dl Babeş 
a dat hotărîrilor luate această interpretare, 
pentru-ca să poată profita la timp oportun 
de cestiuni bisericesci spre a face capital 
politic, ori pentru-ca consistorul să aibă 
pretext de a nu face nimic, ficând că ho
tărîrile congresului sânt inexecutabile.

E rău şi într’un fel şi într’altul, şi 
ţinem să se scie, că noi nu aprobăm po
litica dlui Babeş în cestiunea aceasta.

După a noastră părere în biserică nu 
trebue să se facă „politică“ şi căile, pe 
care umblăm, trebue se fie deschise.

s a t u l u i .  E l  z i m b i ,  î i  s p u s e  m a i c ă - s a  c ă  s ü n i  

m i n c i u n i ,  d a r ’ u n  g h i m p e  ’i - s é  î n f i p s e  î n  i n i m ă .

M a i  î n  t o a t e  s e r i l e ,  d u p ă - c e  a d u r m i a  C a -  

s a n d r a ,  e i  s e  î n t â l n i a u  î n  t a i n ă .  L i l i a n a  s e  fu -  

r i ş i a  p e  v î r f u l  d e g e t e l o r  î n  c ă m a r a  d i n  d o s ,  î n 

c h i d e a  f ă r ă  l e a c  d e  v u e t  u ş a  l a  m i j l o c ,  a p o i  

d e s c h i z â n d  f e r e a s t r a  s t r i g a  n ă d u ş i t :

„ Ş o i m ă n e l “ .

A t u n c i  v e d e a i  v e n i n d  d e - a l u n g u l  h a m b a 

r u l u i  s u b  r a d e l e  l u n e i  o  u m b r ă  î n t u n e c a t ă .  L i -  

l i a n e i  ’i - s e  s f ă r m a  i n i m a  s u b  b ă t ă i ,  o c h i i  î i  s t ă t e a u  

p i r o n i ţ i  p e  u m b r a  c e  s e  a p r o p i a ,  ş i  l a  c o l ţ u l  

h a m b a r u l u i  e a t ă  Ş o i m a n !

E a  t r e s a r e ,  î i  f a c e  u n  s e m n ,  e l  p a s ă  c u  

g r ă b i r e ,  ş i  d u l c e a  î m b r ă ţ i ş a r e  o  r e s f r â n g  p e  p ă -  

m é n t  u m b r e l e  u r i a ş e ; e l e  î n g â n ă  f i e c a r e  a  l o r  

m i ş c a r e ,  e a r ’ s u f l e t u l  î l  r ă s f r â n g e  î n t r e a g a  f i r e  

î n  f a r m e c u l  ş i  t a i n e l e  e i .

E i  v o r b i a u  a t â t  d e  î n c e t ,  l i  s e  p ă r e a ,  c ă  

c e r u l  ş i  s t e l e l e  s e  p l e a c ă  s e  l e  a s c u l t e  t a i n i c e l e  

ş o p t i r i ,  c ă  l u n a  c ă l ă t o a r e  v r e a  s ă  l e  s o a r b ă  d r a 

g o s t e a  c u  b l â n d e l e  e i  r a d e ,  ş i  c ă  î n t r e a g a  l u n c ă  

t a c e  c u p r i n s ă  d e  f a r m e c u l  i u b i r i i .

E i  s e  s o r b  c u  o c h i i  ş i  i n i m e l e  l o r  c a l d e  d e  

v ă p a i a  d r a g o s t e i  s e  a t i n g  î n  d u l c e a  ş i  s t r î n s a  

î m b r ă ţ i ş a r e ,  e a r ’ g â n d u l  l e  s b o a r ă  î n  i n f i n i t ,  î n  

p a c e a  a d u n c ă  a  n o p ţ i i .

—  „ D e  a c u  m ă  d u c ,  t e  l a s  c u  b i n e . “

—  „ D a r ’ p e n t r u - c e ,  n u  v e d i ,  c ă  s t e l e l e  

s â n t  î n c ă  p e  c e r ,  c ă  î n  l u n c ă  t o t u l  t a c e  ? “

—  „ V e < j i  t u ,  p u i c o ,  z o r i l e  s â n t  a p r o a p e  ş i

Congresul naţional-bisericesc gr.-or.
Raport special al „Tribunei“.

Şedinţa X I V  dela 4  Iulie st. n. 1886.» >
Ş e d i n ţ a  s e  d e s c h i d e  l a  1 0  o a r e  î n a i n t e  d e  

a m e a d - i .

D u p ă  c e t i r e a  ş i  a u t e n t i c a r e a  p r o t o c o l u l u i  

ş e d i n ţ e i  p r e m e r s e ,  p r e s i d i u l  p r e s e n t e a z ă  t r e i  p e -  

t i ţ i u n i ,  c a r e  s e  p r e d a u ,  c o m i s i u n i i  p e t i ţ i o n a r e .

D l  D r .  l o a n  P o p  i n s i n u a  î n  s c r i s  o  p r o 

p u n e r e ,  î n  u r m a  c ă r e i a  c o n g r e s u l  s e  h o t ă r e a s c ă ,  

c a  t o a t e  r a p o a r t e l e  c o n s i s t o r u l u i  m e t r o p o l i t a n  s ă  

s e  t i p ă r e a s c ă  d e  c u  b u n ă  v r e m e ,  a s t f e l ,  î n c â t  

a c e l e  s ă  s e  î m p a r t ă  î n t r e  d e p u t a ţ i  s p r e  s t u d i a r e  

î n c ă  l a  î n c e p u t u l  s e s i u n i i .

P r o p u n ă t o r u l  c e r e  u r g e n ţ ă .  C o n g r e s u l  r e 

s p i n g e  c e r e r e a  ş i  p r o p u n e r e a  s e  t r a n s p u n e  c o 

m i s i u n i i  o r g a n i s ă t o a r e .

L a  o r d i n e a  d i l e i  e  r a p o r t u l  c o m i s i u n i  s p e 

c i a l e  a l e s e  î n  a f a c e r e a  a j u t o r u l u i  d e  s t a t .

R e f e r e n t u l  a c e s t e i  c o m i s i u n i  p ă r i n t e l e  Z .  

B  o  i u  c e t e s c e  î n t r e g  r a p o r t u l  c o m i s i u n i i  ş i  a p o i  

f a c e  u r m ă t o a r e l e  p r o p u n e r i :  1 . C o n g r e s u l  c o n 

s i m t e  c u  p r o c e d e r e a  s i n o d u l u i  a r c h i d i e c e s a n ,  c ă  

a  p r e s e n t a t  c a u s a  l a  c o n g r e s u l  n a ţ i o n a l  b i s e r i 

c e s c ,  c a r e  î n  p r i m a  l i n i e  e  c h e m a t  a  p r o m o v a  

i n t e r e s e l e  m e t r o p o l i e i .  2 .  A p r e ţ i â n d  p a ş i i  a r c h i -  

d i e c e s e i ,  c o n g r e s u l  a l e g e  d i n  s î n u l  s e u  o  d e p u t a -  

ţ i u n e  d e  9  m e m b r i ,  c a r e  a r e  s ă  s e  p u n ă  c u  g u 

v e r n u l  î n  î n ţ e l e g e r e  p e n t r u  s t a b i l i r e a  u n u i  modus 
vivendi î n  p r i v i n ţ a  a j u t o r u l u i  d e  s t a t .  3 .  î n  

a c e a s t ă  d e l e g a ţ i u n e  s e  s e  a l e a g ă : î n a l t  P r e a s f i n ţ i a  

S a  M e t r o p o l i t u l  M i r o n  R o m a n ,  P r e a s f i n ţ i i l e  

L o r  e p i s c o p i i  l o a n  P  o  p  a  s  u  d e l a  C a r a n s e b e ş  ş i  

l o a n  M e  ţ  i a n  d e l a  A r a d ,  I a c .  B  o  l o g  a ,  c a v .  

d e  P u ş c a r i u ,  A  t a n .  C i m p o n e r i u ,  D r .  I o s .  

G a l i ,  I e r .  B e l e ş  ş i  G e o r g e  S z e r b .

P r e s i d i u l :  S ă  f i m  î n  c l a r  c u  î n d e m n u l ,  

p e n t r u  c a r e  a  v e n i t  c a u s a  a i c i .  S ă  s e  c e t e a s c ă  

p e t i t ü l  s i n o d u l u i  a r c h i d i e c e s a n  c ă t r ă  c o n g r e s .

S e  c e t e s c e  p e t i t ü l .

S l a v i c i :  N u  e  c e v a  p r e c i s a t  î n  c o n c l u -  

s i u n e .  C o n g r e s u l  n u  s e  p r o n u n ţ ă  d e  l o c  î n  c e -  

s t i u n e ,  c i  s e  c a u t ă  n u m a i  u n  modus vivendi. 
C u m  r ă m â n e  î n s ă  l u c r u l  p ă n ă  l a  a j u n g e a  u n u i  

modus vivendi? R ă m â n e  c o n c l u s u l  s i n o d u l u i  s a u  

r e s o l u ţ i u n e a  m i n i s t e r i a l ă ?

B  o  i  u  c j i c e ,  c ă  p a ş i i  a r c h i d i e c e s e i  i m p l i c i t e  

s e  î n c u v i i n ţ e a z ă ,  ş i  p r i n  a c e a s t a  s e  l a s ă  c a l e a  

d e s c h i s ă  p e n t r u  p r i n c i p i u l  o b s e r v a t  d e  b i s e r i c ă .

D r .  G a l i  (p-ice, c ă  c o m i s i u n e a  n ’a  î n t r a t  î n  

m e r i t ,  d e a o a r e - c e  a c e e a  a p a r ţ i n e  a r c h i d i e c e s e i ; 

a r  f i  b i n e  s ă  n u  m a i  s u l e v ă m  a l t e  c e s t i u n i ,  c o n 

g r e s u l  a r e  d e  a  s e  o c u p a  a c i  n u m a i  c u  p r i n c i 

p i u l ,  î n c â t  e s t e  v ă t ă m a t ă  a u t o n o m i a  b i s e r i c i i  p r i n  

d i s p o s i ţ i u n i l e  m i n i s t r u l u i  î n  p r i v i n ţ a  m o d u l u i  d e  

î m p ă r ţ i r e  a l  a j u t o r u l u i  d e  s t a t .

m l ă d i a ,  s e  f r â n g e ;  c u  t o a t e  a c e s t e  n u  e r a  s l a b ă ,  

c i  d i n  p o t r i v ă  b i n e  l e g a t ă .

E a  s e  r i d i c ă  d e  p e  c o l a c u l  f â n t â n e i ,  c â n d  

m u m ă - s a  o  s t r i g ă ,  ş i  p i p ă i n d  m e r e u  c o s i ţ a ,  c â n t a  

p ă ş i n d  î n  u r m a  C a s a n d r e i .  M e r g e a u  l a  h o r ă .

T o ţ i  f l ă c ă i i  s e  ţ i n e a u  d e  e a ,  ş i  c a r e  d e  

c a r e  s e  î n t r e c e a  a d u c e n d u - ’i  d a r u r i ,  u n u l  a c a 

d e l e ,  a l t u l  m ă n u n c h i  d e  f l o r i ,  c e l a l a l t  t u r t ă  d u l c e ,  

a s t f e l  c ă  t o a t e  f e t e l e  d i n  s a t  p r i n s e s e r ă  p i s m ă  ş i, 

o  g r ă i a u  d e  r ă u .

T o ţ i  f l ă c ă i i  o  i u b i a u ,  d a r ’ e i  c i n e - ’i  t r e z i s e  

s u f l e t u l  ?

E r a  Ş o i m a n ,  f ă t u l  f r u m o s  c u  f a ţ a  s m a d ă .  

O c h i i  s e i  m a r i  ş i  v i i  c a  d e  ş o i m  s t r ă l u c i a u  s u b  

s p r â n c e n e l e  d e s e ,  v i ţ e l e  n e g r e ,  c u m  e  c ă t r a n a ,  

î i  c ă d e a u  î n  c â r l ă o n ţ i  p e  g r u m a z i  d e  s u b  c ă c i u l a  

b r u m ă r i e ; f ă p t u r a  î i  e r a  m i j l o c i e ,  d a r ’ v e n j o a s â ,  

d e ş i  m u s t e a ţ a  d e  a b i a  î i  î n f i r a .  Ş i  a v e a  g r a i u l  

a t â t  d e  d u l c e  ş i  l i m p e d e ,  î n c â t  t e  p ă t r u n d e a  

p ă n ă  î n  f u n d u l  i n i m i i .

E i  s e  i u b i a u ,  ş i  g u r i l e  r e l e  î n c e p u s e r ă  a  c â r t i ,  

s p u n â n d ,  c ă  L i l i a n a  m a i  a v u s e  u n  d r ă g u ţ ,  c a r e  

p u r c e s e  c u  o i l e  p r e s t e  m u n ţ i ,  ş i  c ă  d e  d o r u l  b a 

c i u l u i  s ’a r  f i  d a t  e a  î n  d r a g o s t e  c u  Ş o i m a n ,  c ă c i  

f e t e l o r  ş i  c h i a r  n e v e s t e l o r  l i  e r a  c i u d ă ,  c ă  e a  o  

f a t ă  a t â t  d e  s ă r a c ă ,  s ă  f i e  l u c e a f ă r u l  s a t u l u i .  Ş i  

a t â t  c â r t i a u  n e s ă ţ i o a s e l e  g u r i ,  c ă  d i n  v o r b ă  î n  

v o r b ă  a j u n s e  p ă n ă  l a  u r e c h i l e  l u i  Ş o i m a n ,  c ă c i  

m u m ă - s a  ’■ h d r a  î i  s p u s e s e  c e l e  a u r i t e ,  ş i  m a i  

a l e s  c ă  L i l i a n a  n ’a r  ţ i n e  l a  e l  d i n  i n i m ă  c u r a t ă ,  

c i  c ă - ’l  v r e a ,  a ş a ,  n u m a i  p e n t r u - c ă  e  f r u n t a ş u l

e u  ’m i - a m  d a t  c u v â n t u l  c ă t r ă  n i s c e  b ă t r â n i : c â n d  

s ’a  c r e p a  d e  d i u ă ,  s ă  p l e c ă m  î n  t o v ă r ă ş i e  p r e s t e  

m u n ţ i ,  c a  s ă  n e  c u m p ă r ă m  o i ţ i ,  ş i  n u  t e - o i u  v e d é ,  

d e c â t  p r e s t e  o p t  d i l e . “

O  î m b r ă ţ i ş a r e  î i  m a i  s t r î n s e  î n c ă ,  a p o i  u m 

b r e l e  r ă m â n  d e s p ă r e c h i a t e ; e l  p l e a c ă  p e  c a l e a ,  

d e  u n d e  v e n i s e ,  p a s ă  g r e o i u  ş i  î n c e t ,  c ă u t â n d  

m e r e u  î n  u r m ă - ’i ; l a  c o l ţ u l  h a m b a r u l u i  s e  o p r e s c e ,  

p r i v e s c e  l u n g  î n d ă r ă t ,  f a c e  u n  s e m n ,  a p o i  p u n e  

f l u e r u l  l a  g u r ă  ş i  d i c e n d  o  d o i n ă ,  s e  d e p ă r t e a z ă .

L i l i a n a  a c u m  n u - ’l  m a i  v e d e ,  d a r ’ o c h i i  e i  

m a r i  a l b a ş t r i  s o r b  u m b r a ,  c e  s e  t î r î e  p e  p ă m â n t ; 

d a r ’ ş i  e a  d i n  c e  î n  c e  s e  p e r d e  î n  z a r e ,  ş i  

d e l a  o  v r e m e  p i e r  ş i  u m b r ă  ş i  d o i n ă .

O  l a c r i m ă  s e  f u r i ş e a z ă  î n  o c h i u l  e i  u i m i t ,  

p e r d u t  î n  z a r e a  d e p ă r t ă r i i ,  a p o i  s u s p i n â n d  î n 

c h i d e  f e r e a s t r a ,  t r e c e  e a r ’ f ă r ă  v u e t  î n  o d a i a  

u n d e  d u r m i a  C a s a n d r a ,  î ş i  l a p e d ă  v e s t m i n t e l e  ş i  

s e  d ă  o d i h n e i .

—  „ A m  s ă  v ă d ,  s ă  m ă  î n c r e d i n ţ e z  o r i  d e  

m ă  i u b e s c e  e a  c u  i n i m ă  c u r a t ă  ş i  d e  n u  d e s c h i d e  

f e r e a s t r a  ş i  l a  a l ţ i  f l ă c ă i “ , —  g â n d i a  Ş o i m a n ,  

c â n t â n d  d i n  f l u e r  ş i  p l ă s m u i n d  i s p i t a  î n  l i n i ş t i t a  

ş i  r ă c o r o a s a  c ă d e r e  a  n o p ţ i i .

I I .

L i l i a n a  p e t r e c u s e  d o u ă  ( f i le ,  f ă r ă - c a  s e  v a d ă  

p e  Ş o i m ă n e l ,  ş i  d o r u l  î i  m u n c i a  i n i m a ,  d a r ’ m a i  

e r a  c e v a  c e - ’i  c u p r i n d e a  s u f l e t u l .  A u r i s e  d i n  

v e c i n i ,  c ă  n i s c e  v a j n i c i  t â l h a r i  î n c i n s e s e r ă  p ă d u r i l e  

d i n  g i u r u l  s a t u l u i ,  ş i  c ă  n o a p t e a  e ş i a u  ş i  b â n -  

t u i a u ,  o m o r î n d  n e a m u r i  î n t r e g i  d e  o a m e n i .  H o ţ i i
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L u â n d u - s e  s u b  d e s b a t e r e  p r o p u n e r i l e  c o 

m i s i u n i i ,  c e a  d i n t â i u  s e  p r i m e s c e  c u  u n a 

n i m i t a t e .

L a  p r o p u n e r e a  a  I l - a  S l a v i c i  ( j i c e ,  c ă  

d e l e g a ţ i u n e a  n ’a r e  s ö  h o t ă r a s c ă  G e s t i u n e a ,  c i  a r e  

s é  p r e g ă t e a s c ă  l u c r u l ,  a r e  s é  c a u t e  u n  modus 
vivendi m a i  p o t r i v i t  c u  i n t e r e s e l e  n o a s t r e .

P  r  e  s  i  d  i  u  1 r o a g ă  s é  s e  d e e  d e l e g a ţ i u n i i  o  

î n d r u m a r e  c l a r ă ,  c a  e a  s é  s c i e  c e  s e  f a c ă .

E .  B r o t e :  E u  î n ţ e l e g  t e x t u l  p r o p u n e r i i  

c o m i s i u n i i  a s t f e l ,  c ă  d e l e g a ţ i u n e a  c e  s e  v a  a l e g e  

n u  p o a t e  r e s o l v a  c e s t i u n e a  d e f i n i t i v ; a c e a s t a  o 

p o a t e  f a c e  n u m a i  g u v e r n u l  d e  o  p a r t e  ş i  d e  a l t ă  

p a r t e  a r c h i d i e c e s a .

F i i n d  v o r b a  d e  o  m i j l o c i r e ,  a i c i  n u  s e  

p o a t e  î n ţ e l e g e  o  r e s o l v a r e .  î m i  p a r e  ş i  g r e ş i t  

a  î n t r e b a ,  —  p r e c u m  f ă c u s e  m a i  n a i n t e  d - n u l  

R ă d u l e s c u  —  c ă  p ă n ă  u n d e  s é  m e a r g ă  d e l e 

g a ţ i u n e a  c u  c o n c e s i u n i l e .  E a  v a  f a c e  c â t  v a  

a f l a  d e  c u v i i n ţ ă ,  —  ş i  p e  u r m ă  s i n o d u l  a r c h i -  

d i e c e s a n  v a  d e c i d e  î n  m o d  o f i c i a l  ş i  c a u s a  s e  

v a  r e s o l v a  p e  c a l e a  s a .

D r .  A l .  M  o  c  i o  n  i : D a c ă  a m  î n ţ e l e s  b i n e ,  

r e f l e c t ă r i l e  E x c e l e n ţ e i  S a l e  s e  r a p o a r t ă  l a  d o u é  

o b i e c t e  d e o s e b i t e .  A c e l e  p r i v e s c  â n t â i u  î m p u t e r 

n i c i r e a  c o m i s i u n i i ,  ş i  a  d o u a  c o r e c t i t a t e a  s t i l i s t i c ă  

a  p r o p u n e r i i .  C o m i s i u n e a  n ’a r e  s é  r e s o l v e z e  c e 

s t i u n e a  î n  m o d  d e f i n i t i v ,  c i  a r e  s é  c a u t e  u n  c o m 

p r o m i s  î n t r e  d o r i n ţ e l e  a r c h i d i e o e s e i  ş i  î n t r e  r e -  

s o l u ţ i u n e a  m i n i s t r u l u i .  C o n g r e s u l  t r e b u e  s é  v i n ă  

î n  c u r a t ,  c ă  o a r e  p r i m e s c e  i d e a  f u n d a m e n t a l ă  

a  E x c e l e n ţ e i  S a l e  s a u  a  c o m i s i u n i i .  C u  p r i v i r e  

l a  s t i l  E x c e l e n ţ a  S a  a r e  d r e p t a t ş ,  c â n d  c e r e  s é  

s e  d i c ă  „ p e n t r u  a  p r e g ă t i  o  r e s o l v a r e  e t c . “

P r e s i d i u l  d i c e ,  c ă  a  c r e z u t ,  c ă  e  m a i  n a 

t u r a l  ş i  m a i  c l a r ,  d a c ă  s e  v a  c o n s t a t a  c ă  n o i ,  

c o n g r e s u l  a v e m  c u v é n t  a  n e  i n g e r a  î n  a f a c e r e a  

a c e a s t a ,  m a i  a l e s  p e n t r u - c ă  s ’a  v é t é m a t  a u t o n o m i a  

b i s e r i c i i  n o a s t r e .  C â n d  s e  t r a c t e a z ă  d e  a s t f e l  d e  

i n t e r e s e  g e n e r a l e ,  a m  a v e  d r e p t u l  s é  n e  p r o n u n 

ţ ă m .  T r e b u e  d e c i  s ö  n e  a c c e n t u ă m  c o m p e t e n ţ a ,  

î n  u r m ă  t r e b u e  s é  c o n s t a t ă m ,  c ă  d e l e g a ţ i u n e a  a r e  

s é  m i j l o c e a s c ă  s a t i s f a c e r e a  i n t e r e s e l o r  a r c h i d i e -  

c e s a n e .

B  a  b  e  ş  î m p ă r t ă ş e s c e  v e d e r i l e  E x c e l .  S a l e  

ş i  d u p ă - c e  m a i  v o r b e s c  l a  o b i e c t  d - n i i  D r .  I o s .  

G a l l ,  I .  c a v .  d e  P u ş c a r i u  ş i  B r e d i c e a n u ,  

s e  p r i m e s c e  p r o p u n e r e a  c o m i s i u n i i ,  a v é n d  í n s é  —  

l a  c e r e r e a  m e t r o p o l i t u l u i  —  s é  s e  n u m e a s c ă  c o 

m i s i u n e a  e x m i s ă  „ d e p u t a ţ i u n e “  î n  l o c  d e  d e l e -  

g a ţ i u n e .

C u  p r i v i r e  l a  p r o p u n e r e a  a  t r e i a  r e l a t i v  l a  

p e r s o a n e l e  c e  s é  s e  a l e a g ă  î n  a c e a s t ă  „ d e p u t a 

ţ i u n e “ , p ă r i n t e l e  e p i s c o p  a l  A r a d u l u i  l o a n  M e -  

ţ i a n  s e  s c o a l ă  ş i  ( l i c e :  S e  s c i e ,  c ă  n o i  d i e -  

c e s e l e  s u f r a g a n e  î n c ă  a v e m  u n  a j u t o r  d e l a  s t a t ,  

c a r e  í n s é  n u  e  m e n i t  p e n t r u  a j u t o r a r e a  p r e o ţ i m i i ,  

c i  p e n t r u  s u s ţ i n e r e a  c o n s i s t o r i i l o r .  M é  t e m ,  c a  n u  

c u m v a  s é  p e r d e m  ş i  n o i  a c e s t  a j u t o r  p r i n  a c e e a ,  

c ă  f a c e m  p a r t e  î n  o  d e p u t a ţ i u n e  c e  a r e  s é  m e a r g ă  

l a  g u v e r n  î n  c e s t i u n e a  a j u t o r u l u i  d a t  a r c h i d i e -  

c e s e i  î n  a l t  c h i p .  E u  d i n  p a r t e - ’m i  m ’a ş  r u g a ,  

c a  n o i  s é  f i m  d i s p e n s a ţ i  a c u m  o d a t ă .

P ă r i n t e l e  e p i s c o p  a l  C a r a n s e b e ş u l u i  l o a n  

P o p a s u :  E u  n u  s u n t  d e  p ă r e r e a  a s t a ,  c i  d i n  

c o n t r ă  cj.ic, c ă  n o i  t r e b u e  s é  p u n e m  p e p t u l ,  ş i  

d e o a r e - c e  m a i  a v e m  a  f a c e  r e m o n s t r a ţ i u n i  l a  g u 

v e r n  ş i  î n  a l t e  c e s t i u n i ,  î n  p r i v i n ţ a  s c o a l e l o r ,  

ş i  s í i n t e m  d a t o r i  a  p r i m i  a c e a s t ă  î n s ă r c i n a r e .  E u  

p r i m e s c  a  f a c e  p a r t e  d i n  a c e a  d e p u t a ţ i u n e .  ( L u n g i  

s t r i g ă r i  d e  „ s é  t r ă i a s c ă “ î n  c o n g r e s  ş i  p e  g a l e r i e ) .

P r e s i d i u l :  E u  a ş  fi d e  p ă r e r e ,  c ă  î n  

l o c u l  o r i - c ă r u i a  d i n t r e  c e i a l a l ţ i  m e m b r i  a i  d e p u -  

t a ţ i u n i i  s é  s e  a l e a g ă  u n u l ,  c a r e  s t ă  ş i  m a i  d e 

p a r t e  d e  B u d a p e s t a  ş i  a ş  p r o p u n e  p e  d o m n u l  P .  

T  r  u  ţ  a .

P .  T r u ţ a :  N u  s e  p o a t e  E x c e l e n ţ ă ,  d e 

o a r e - c e  c o m i s i u n e a  a  f o s t  s t a t o r i t  o d a t ă  

p r i n c i p i u l ,  c a  î n  a c e a s t ă  d e p u t a ţ i u n e  s é  f i e ,  

a f a r ă  d e  m e t r o p o l i t u l  ş i  d e  c e i  d o i  e p i s c o p i  p e r 

s o a n e ,  d e s p r e  c a r e  s e  s c i e ,  c ă  s t a u  

a p r o a p e  d e  B u d a p e s t a .

C o n g r e s u l  a l e g e  d e c i  c u  a c l a m a ţ i u n e  î n  

a c e a s t ă  d e p u t a ţ i u n e  p e  p e r s o a n e l e  p r o p u s e  d e  c o -  

m i s i u n e .

L a  o r d i n e a  d i l e i  v i n e  r a p o r t u l  c o m i s i u n i i  

o r g a n i s ă t o a r e .  ( V a  u r m a . )

Adunarea generală a comitatului Sibiiu.
C o r n i ţ e l e  s u p r e m  c o n t e l e  A n d r .  B e t h l e n  

a  d e s c h i s  a d u n a r e a  c u  u r m ă t o a r e a  c u v â n t a r e  ţ i 

n u t ă  î n  l i m b a  m a g h i a r ă :

Onorat comitet municipal! ' -J m
Stimaţilor Domni!

i

C u  b u c u r i e  a m  p r i m i t  p o s t u l  p e  c a r e  g r a ţ i a  

M a i e s t ă ţ i i  S a l e  c e s a r e  ş i  a p o s t o l i c e  r e g e s e i  ş i  î n 

c r e d e r e a  g u v e r n u l u i  ’m i - ’l - a u  c o n f e r i t ; c u  b u c u r i e ,  

p e n t r u - c ă  ’m i - s e  d ă  o c a s i u n e  s é  s e r v e s c  p a t r i e i  

d u p ă  p u t e r i l e  m e l e .  A c e a s t a  p a t r i a  o  p o a t e  p o f t i  

d e l a  t o ţ i  f i i i  e i ,  ş i  d e  a c e e a  e u  c o n t e z  l a  c o n l u 

c r a r e a  D - v o a s t r e  a  t u t u r o r a .

G r e u t ă ţ i l e ,  d e  c a r e  e s t e  l e g a t ă  o r g a n i s a r e a  

v i e ţ i i  n o a s t r e  d e  s t a t  ş i  d e s v o l t a r e a  n o a s t r ă  e c o 

n o m i c ă ,  s u n t  e n o r m e ,  d a r ă  c u  t o a t e  a s t e a  n o i  

î n a i n t ă m .  C e  e  d r e p t  c u  g r e u ,  d a r ’ t o t  î n a i n t ă m .  

D u r e r e ,  c ă  a c e s t  p r o g r e s  n u  e  e g a l  p r e t u t i n -  

d e n e a .  A r d e a l u l ,  d e ş i  p o l i t i c e s c e  n u  m a i  e x i s t ă ,  

n u  a  î n c e t a t  d e  a  fi u n  î n t r e g  g e o g r a f i c ,  u n  

c o r p  c u  c a r a c t e r  d e o s e b i t ,  c u  t r e c u t u l  l u i  p r o p r i u  

c u  r a p o r t u r i l e  s a l e  e c o n o m i c e  p a r t i c u l a r e  ş i  d i n  

n e n o r o c i r e  c h i a r  a c e a s t ă  p a r t e  a  p a t r i e i  e s t e  

a c e e a ,  u n d e  p r o g r e s u l  s e  f a c e  m a i  î n c e t ,  u n d e  

n e  a f l ă m  a ş a  d i c c n d  î n  s t a g n a ţ i u n e .

A c e s t  p ă m â n t ,  p e  c a r e  s t r ă b u n i i  n o ş t r i  a u  

t r ă i t  d i l e  d e  g l o r i i ,  c a r e  a  f o s t  l ă c a ş u l  c u l t u r i i ,  

b u n ă s t ă r i i  ş i  p u t e r i i ,  ş i  a s t ă z i  a r  f i  c h e m a t  s é  

e m u l e z e  î n  c e l e  m a i  f r u m o a s e  s e n t i m e n t e  d e  p o -  

e s i e  ş i  c u l t u r ă  ş i  s é  c r e e z e  i n d u s t r i a  î n  p a t r i a  

n o a s t r ă .

A i c i  t o ţ i  f a c t o r i i  i n d u s t r i e i ,  c o m e r c i u l u i  ş i  

a g r i c u l t u r i i  î i  a v e m  —  ş i  t o t u ş i  r î u r i l e  n e r e g u l a t e  

i n u n d e a z ă  s ă m ă n ă t u r i l e ,  c o m o r i l e  n a t u r i i  z a c  

n e r i d i c a t e  î n  s i n u l  p ă m â n t u l u i  ş i  p r o d u c t e l e  i n 

d u s t r i e i  n u  s e  c a u t ă  n i c i  c h i a r  î n  p a t r i e .

Ş i  f i i n d c ă  a c e s t e  s ü n t  a ş a ,  o a r e  n u  e s t e  

d a t o r i n ţ a  n o a s t r ă  s é  l ă s ă m  l u p t a  n e f r u c t i f e r â ,  s é  

p u n e m  u m é r  l a  u m é r  ş i  s é  î n t r e b u i n ţ ă m  p u t e r e a

n o a s t r ă  p e n t r u  a j u n g e r e a  s c o p u l u i  c o m u n .

I n t r u  a d e v é r ,  l u p t a ,  l a  c a r e  a m  f ă c u t  a l u -  

s i u n e  n u  e s t e  m a n i f e s t a r e a  p u t e r i i  a b u n d a n t e ,  c i  

e s t e  s f o r ţ a r e a  s u i c i d ă  a  m a r i n a r u l u i ,  c a r e  a  r e 

n u n ţ a t  l a  o r i - c e  s p e r a n ţ ă .

I n t r e  î m p r e g i u r ă r i l e  d e  f a ţ ă  c o n c o r d i a  n u  

e s t e  n u m a i  u n  p o s t u l a t  m o r a l ,  d a r ă  ş i  c o n d i ţ i u n e a  

p r a c t i c ă  a  p r o g r e s u l u i .

D e s p r e  u n  l u c r u  s ü n t  c o n v i n s ,  c ă  a d e c ă :  

d a c a  s o a r t e a  n e  v a  d ă r u i  o  e r ă  n o u ă  d e  î n f l o r i r e ,  

c e a r t a  v a  î n c e t a ,  ş i  n o i  c u  p u t e r i  u n i t e  n e  v o m  f a c e  

d a t o r i n ţ a  c ă t r a  p a t r i e ,  e a r ’ c e t ă ţ e n i i  p a t r i e i  n u  

v o r  î n t r e b a  p e  c o n c e t ă ţ e a n u l  l o r ,  c ă  c e  l i m b ă  

v o r b e s c e ,  c i  c ă  î n t r u  c â t  î ş i  î m p l i n e s c e  d a t o r i n ţ a

c â t r ă  p a t r i e ,  a c e s t a  v a  f i  p a n a c e u l ,  in hoc signo 
vinces !

C e e a - c e  v é  p o t  p r o m i t e  e s t e :  c ă  v o i u  a f l a  

b u c u r i e  ş i  m â n d r i e ,  d a c ă  c u  a j u t o r u l  d - v o a s t r e  

v o i u  p u t e  l u c r a  î n  a c e a s t ă  d i r e c ţ i u n e .

N u  p o t  î n t r e l ă s a  c u  a c e a s t ă  o c a s i u n e  a  r e 

a m i n t i  m e m o r i a  p r e d e c e s o r u l u i  m e u ,  a l  c ă r u i  p a 

t r i o t i s m  ş i  c a r a c t e r  n u  a u  l i p s ă  d e  l a u d ă .  C o m i 

t a t u l  a  p e r d u t  î n  e l  u n  a m i c  s i n c e r  ş i  a c e a s t a  

o  p o t  ( j i c e  ş i  d e s p r e  m i n e .

S a l u t â n d u - v ă  î n  m o d  r e p e ţ i t ,  v é  r o g  s é  m é  

c o n s i d e r a ţ i  c a  p e  u n  a m i c  a l  a m i c u l u i  d - v o a s t r e !

D e c l a r  a d u n a r e a  g e n e r a l ă  d e  d e s c h i s ă .

S e  c e t e s c e  e x m i s u l  m i n i s t e r i a l  d e s p r e  d e 

n u m i r e a  p r o v i s o r i c ă  a  c o m i t e l u i - s u p r e m .

L u â n d  c u v â n t u l  D r .  W o l f f  r ă s p u n d e  l a  s a 

l u t a r e a  c o m i t e l u i  ş i  î ş i  e x p r i m ă  d o r i n ţ a ,  c a  î n  

i n t e r e s u l  a d m i n i s t r ă r i i  r e g u l a t e ,  p r o -  

v i s o r i u l  s e  n u  a i b ă  d u r a t ă  l u n g ă .

î n  n u m e l e  m e m b r i l o r  r o m â n i  a  v o r b i t  d l  

D r .  B r o t e .  A  a n u n ţ a t ,  c ă  ş i  R o m â n i i  i a u  c u  

c u v e n i t u l  r e s p e c t  l a  c u n o s c i n ţ ă  d e n u m i r e a  c o m i 

t e l u i - s u p r e m .  î ş i  e x p r i m ă  s p e r a n ţ a ,  c ă  n o u l  c o -  

m i t e - s u p r e m  v a  fi d r e p t  f a ţ ă  c u  R o m â n i i ,  c a r e  

î n  c o m i t a t  s u n t  î n  m a i o r i t a t e  c o v î r ş i t o a r e ,  e a r ’ 

î n  c o m i t e t  î n  u r m a  u n e i  l e g i  a n u m e  c o m b i n a t e  

s u n t  î n  m i n o r i t a t e .  L o i a l i t a t e a  R o m â n i l o r  n u  

e s t e  d e  l i p s ă  s é  f i e  a n u m e  a c c e n t u a t ă ,  d e  

v r e m e - c e  c a  p r e t u t i n d e n e a  a ş a  ş i  î n  c o m i t a t u l  S i -  

b i i u l u i  e s t e  c u  d e o s e b i r e  c u n o s c u t ă .  C o r n i ţ e l e  

s u p r e m  p o a t e  f i  s i g u r  d e  s p r i g i n u l  R o m â n i l o r  

î n  t o t  c e  e s t e  s p r e  b i n e l e  c o m i t a t u l u i  ş i  a l  

s t a t u l u i .

S e  i a  a p o i  l a  d e s b a t e r e  r a p o r t u l  v i c e - c o -  

m i t e l u i  ş i  a l  p r e s i d e n t u l u i  s e d r i e i  o r f a n a l e .

Câteva cuvinte despre cestiunea naţio
nalităţilor.

D e  Ludovic Mocsdry.
(Urmare.)

P o s i b i l i t a t e a  î m p ă c ă r i i  a  s t r ă l u c i t  p e  u n  

m o m e n t  î n  m i j l o c u l  î n t u n e r e c u l u i  ş i  s ’a  a r é t a t  î n  

s i m p t o a m e l e  î n ş i r a t e  d e  m i n e .  D a r ’ n u m a i  p e  

u n  m o m e n t ,  p e n t r u - c ă  s t a r e a  c e a  a d e v ă r a t ă  a  

l u c r u l u i  e s t e  p i c i o r u l  d e  r é s b o i u :  d i n  p a r t e a  

M a g h i a r i l o r  c u r e n t u l  ş o v i n i s t i c  ş i  m ă s u r i l e  c o r ă s -  

p u n d ă t o a r e  l u i  p e  t e r e n u l  a d m i n i s t r a ţ i u n i i  ş i  l e -  

g i s l a ţ i u n i i ; e a r ’ d i n  p a r t e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  p r o 

g r a m u l  ş i  m e m o r a n d u l  r o m â n e s c  d e l a  1 8 8 1 ,  p r o 

g r a m u l  s â r b e s c  d e l a  B e c î c h e r e c u l - m a r e  ş i  m e m o 

r a n d u l  S l o v a c i l o r  d e l a  1 8 6 1 .  A c e s t e  s ü n t  c e l  

p u ţ i n  p r o g r a m e l e  o f i c i o a s e .  D a r ’ s e  a u d e  ş i  

t o n u l  a s p r u ,  c u  c a r e  s e  p l â n g  î n  f o i l e  l o r  d e  

p u b l i c i t a t e  d e s p r e  n e m u l ţ u m i r e a ,  î n  c a r e  s e  g ă s e s c .

D e s p r e  a c e s t e  p r o g r a m e  e u  c u  o c a s i u n e a  

d e  f a ţ ă  n u  v o i e s c ' s é  v o r b e s c ,  n u  v o i e s c  s é  v o r 

b e s c  n i c i  d e s p r e  a c e e a ,  c ă  c u m  s ’a r  p u t e  f o r 

m u l a  m a i  b i n e  a c e s t e  l u c r u r i ,  c a r e  s ü n t  c u p r i n s e  

î n  l e g e a  p e n t r u  n a ţ i o n a l i t ă ţ i  d e l a  1 8 6 8 .  C e 

s t i u n e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  î n  p a t r i a  n o a s t r ă  a  î n t r a t  

î n t r ’u n  s t a d i u ,  î n  c a r e  p a r t e a  p r a c t i c ă  a  s o l u -  

ţ i u n i i  e i  n u  p o a t e  f i  l a  o r d i n e a  d i l e i .  î m p ă c a r e a  

ş i  statul quo d u p ă - c u m  s ’a  s t a t o r i t  p e  b a s a  e x -  

p e r i e n ţ i l o r  c â ş t i g a t e  p e  t i m p u l  a b s o l u t i s m u l u i  

u r m a t  d u p ă  r e v o l u ţ i u n e ,  a d e c ă  l a  a n i i  d u p ă  1 8 6 0  

ş i  d u p ă - c u m  s ’a  f o r m u l a t  î n  l e g e a  p e n t r u  n a ţ i o 

n a l i t ă ţ i  d e l a  1 8 6 8 ,  s ü n t  s g u d u i t e ,  ş i  d a c ă  n u  s e  

s t a t o r e s c e  î n t r e  n o i  c u r e n t u l  ş o v i n i s t i c ,  ş i  d a c ă  

g u v e r n  ş i  l e g i s l a t i v ă  n u  s e  l a s ă  d u ş i  d e  e l ,  a t u n c i a  

p o s i t i v  m e r g e m  s p r e  o  c a t a s t r o f a ,  p e  c a r e  o  p o a t e

A f a r ă  s e  a u d i  v u e t ; c i n e v a  c l ă m p ă n i a  l a  

u ş ă ,  c e r c a  l a  f e r e a s t r ă .  L i l i a n a  s ă r i ,  d a r ’ e r a  p r e a  

t â r d i u ,  h o ţ i i  i n t r a s e r ă  î n  c a s ă .

—  „ B a n i !“  —  s t r i g a r ă  a s p r e l e  g l a s u r i  ş i  

c u  t o ţ i i  î n c u n g i u r â n d u - o ,  o  a m e n i n ţ a u .

—  „ N ’a m  b a n i ,  s â n t  a t â t  d e  s ă r a c ă “  —  

g r ă i  e a  î n g e n u n c h i â n d  d e  s p a i m ă .

—  „ H a i d e  l a  m ă - t a  ş i  n e  d ă ! “  —  s t r i g a r ă  

h o ţ i i  î n v e r ş u n a ţ i ,  o p r i n d u - s e  l a  p a t u l  b ă t r â n e i  

L i l i a n a  v o i  s é  s t r i g e ,  s é  s e  l u p t e ,  d a r ’ n u  p u t e a ; 

s i m ţ i a  c ă  g r a i u l  c a  ş i  t r u p u l  î i  a m o r ţ i s e .

—  „ B a n i  1“  —  s t r i g a r ă  t â l h a r i i ,  ş i  c â n d  

b e t r â n a  s e  t r e z i  î n s p ă i m â n t a t ă  ş i  î n c e p u  s ă - ’i  

r o a g e  ş i  s é  l e  s p u e  c ă  n u  a r e ,  v o r b a - ’i f i i  r u p t ă  

d e  d o u é  m â n i  n e g r e  ş i  u r i a ş e  c e - ’i  î n c i n s e r ă  g u t u i .  

L i l i a n a  c a  o  s ă l b a t e c ă  v o i  s ă  s e  r e p e a d ă ,  d a r ’ 

s e  î m p e d e c ă  ş i  c ă d i i  . . . .

T r e s ă r i  ş i  c â n d  s e  t r e z i  d i n  c u m p l i t u l  v i s ,  

n u  s e  p u t e a  d u m e r i  u n d e  s e  a f l ă ; c â c j u s e  j o s  

l â n g ă  p a t .  E a r ’ c â n d  o c h i i  ’i - s e  d e s p â i n g e n i r ă ,  ş i  

p r i v i  l a  f e r e a s t r ă ,  v e d d  o  u m b r ă  u r i a ş ă  î n  p r e j m a  

e i ,  ş i  p ă r e a  c ă  v r e a  s é  î n t r e .

—  „ V a i !“  —  s t r i g ă  e a  —  „ v i s u l  s e  î m p l i 

n e s c e “ , —  ş i  l u â n d  r e p e d e  p u ş c a ,  c h i t i  î n  d r e p 

t u l  f e r e s t r i i .

O  d e t u n ă t u r ă  s g u d u i  c a s a .  U m b r a  p e r i ,  

s e  a u d i  c e v a  c ă d â n d  c a  u n  t r u n c h i u  ş i  u n  g e m e t  

c u m p l i t .

B e t r â n a  s ă r i  r e p e d e  s p ă r i a t ă  ş i  b u i m a c ă  d e  

s o m n ,  î n t r e b â n d  c e  e s t e ?

—  „ A m  r ă p u s  u n  h o ţ ,  c a r e  v o i a  s ă  î n t r e

p e  f e r e a s t r ă “ . D a r ’ n u  i s p r ă v i  v o r b a ,  c â n d  s e  

a u i j i  a f a r ă  s t r i g â n d :

„ L i l i a u ă ! . . . m a m ă  C a s a n d r ă ! “

B ă t r â n a  p r i v i  p r i n  g e a m u l  s p a r t  d e  p u ş c ă ,  

ş i  d u p ă - c e  s e  î n c r e d i n ţ a ,  c ă  e r a u  m e g i e ş i i ,  d e s 

c h i s e  u ş a .  E i  n ă v ă l i r ă  c u  t o ţ i i  î n t r e b â n d  c e  e s t e  ?

„ C e  s é  f i e ,  L i l i a n a  a  u c i s  u n  h o ţ ,  c a r e  

v o i a  s é  î n t r e  p e  f e r e a s t r ă . “

„ H a l a l ,  o d a t ă  f a t ă !  b i n e  a i  f ă c u t ,  b ă e ţ i c o ,  

c ă  a i  s c ă p a t  l u m e a  d e  u n  u c i g a ş “  —  ş i  c u  t o ţ i i  

f ă c â n d u - ’i  l a u d e ,  t î r ă i a u  t r u p u l  s c ă l d a t  î n  s â n g e .

—  „ I a n  h a i d e  m o ţ p a n e  s é  t e  v e d e m  ş i  n o i  

c e  d i h a n i e  d e  o m  î i  f i “ , —  g r ă i a u  s ă t e n i i ,  t r ă -  

g â n d u - ’l  î n  m i j l o c u l  o g r ă z i i .  C â n d  î n t o r s e r ă  

m o r t u l  c u  f a ţ a  l a  l u n ă ,  r ă m a s e r ă  î n c r e m e n i ţ i .

—  „ V a i ,  c e  a ţ i  f ă c u t !  E s t e  Ş o i m a n ! “  —  

s t r i g a r ă  e i .

U n  r ă c n e t  c a  d e  f i a r ă  s ă l b a t i c ă  e ş i  d i n  

s î n u l  L i l i a n e i .  A r u n c â n d u - s e  s p r e  m o r t ,  o c h i i  

î n c r u n t a ţ i  c ă u t a u  l a  c h i p u l  i u b i t ,  e a  î ş i  î n c l e ş t a  

m â n i l e  î n  p é r  ş i  n u  l e  s c o t e a  d e c â t  c u  v i ţ e  î n 

t r e g i ;  î ş i  s g ă r i a  o b r a j i i ,  r u p e a  v e s t m i n t e l e ,  s e  

b ă t e a  c u  p u m n i i  p r e s t e  c a p  ş i  î n  p i e p t ,  r u p e a  

c u  d i n ţ i i  m â n i l e  c e  v o i a u  s ă  o  s t ă p â n e a s c ă  ş i  

i s b u t i n d ,  c ă < ju  p e  m o r t .

î l  s t r i g a  c a  o  s ă l b a t i c ă  s t r î n g â n d u - ’l  î n  

b r a ţ e l e  e i  p l i n e  d e  s â n g e ,  o  v e d e a i  s ă r u t â n d u - ’l 

c u  g u r a  p l i n ă  d e  s p u m e ,  p l â n g â n d  ş i  r u j â n d .  —  

E r a  n e b u n ă .  ( „ R e v i s t a  P o l i t i c ă . “ )

p r o v o c a  ş i  s i n g u r ă  c e s t i u n e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r ,  d a r ’ 

a l  c ă r e i  p e r i c o l  l a  t o t  c a ş u l  e s t e  p a r a l e l  c u  o r i - c e  

c a t a s t r o f ă ,  c a r e  a r  p u t e  v e n i  p r e s t e  p a t r i a  n o a s t r ă .  

D a r ’ c u  t o a t e  c ă  s ’a  î n t â r d i a t  c a t a s t r o f a ,  c e s t i u n e a  

n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  c e a  n e r e s o l v a b i l ă  ş i  p e n t r u  t o ţ i  

a m ă r î t o a r e  v a  a p é s a  c a  o  f a n t o a m ă  u r i a ş ă  a s u p r a  

p a t r i e i  ş i  v a  p a r a l i s a  o r i - c e  a c ţ i u n e  n a ţ i o n a l ă .

P u n c t u l  m e u  d e  m â n e c a r e  e s t e  l e g a l i t a t e a ,  

a d e c ă  l e g e a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  d e l a  1 8 6 8 .  A c e a s t ă  

l e g e  r e p r e s e n t ă  c e a  m a i  i m p o r t a n t ă  m i ş c a r e  î n  

a f a c e r i l e  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r ,  a d e c ă  d i s p o s i ţ i a  c e a  b u n ă  

ş i  a p l i c a t ă  s p r e  î m p ă c a r e  d e l a  a n i i  d u p ă  1 8 6 0 .  

A c e a s t ă  l e g e ,  c a  t o a t e  l e g i l e  v i i ,  n e a b r o g a t e ,  

t r e b u e  a p l i c a t ă  c u  b u n ă  c r e d i n ţ ă ,  t r e b u e  s ă  n e  

ţ i n e m  d e  l i t e r a  ş i  d e  s p i r i t u l  e i .  N u  t r e b u e  s é  

n e  g â n d i m  l a  a b r o g a r e a  s a u  s c h i m b a r e a  e i  e s e n 

ţ i a l ă ,  p e n t r u - c ă  e s t e  l e g e  f u n d a m e n t a l ă  d u p ă  n a 

t u r a  e i ,  e s t e  n ă s c u t ă  d u p ă  c o n v u l s i u n i  ş i  c i o c 

n i r i  p u t e r n i c e  ş i  a r e  s c o p u l  s e  r e s o a l v e  o  c e -  

s t i u n e  d e  o  i m p o r t a n ţ ă  d e  p r i m u l  r a n g .  P e  d i s p o -  

s i ţ i u n i l e  a c e s t e i  l e g i  s e  b a s e a z ă  a s t f e l  d e  p r e t e n -  

s i u n i ,  î n c â t  n u  e  v o r b a  n u m a i  d e  d i f e r e n ţ e  d e  

g r a d ,  c i  c h i a r  d e  d i f e r e n ţ e  d e  p r i n c i p i u ,  p r e c u m  

l e  a f l ă m  î n  p r o g r a m e l e  R o m â n i l o r  ş i  a l  

S â r b i l o r .  D a r ’ d e  c e  s ’a u  f ă c c u t  a c e s t e  p r o 

g r a m e ?  D e  a c e e a ,  p e n t r u - c ă  g u v e r n u l  ş i  p a r 

l a m e n t u l  m a g h i a r  a u  d o c u m e n t a t  f a ţ ă  c u  a c e a s t ă  

l e g e  ş i  î n  a p l i c a r e a  e i  o  a s t f e l  d e  ţ i n u t ă  ş i  î n c ă  

î n d a t ă  d u p ă  v o t a r e a  e i ,  î n c â t  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  a u  

t r e b u i t  s é  o  p r i v e a s c ă ,  c a  p e  o  l e g e  a b a n d o n a t ă ;  

ş i  d a c ă  a c u m  a u i j i m  b ă r b a ţ i  c a  D e s i d e r  S z i 

l á g y i ,  c o n t e l e  A l b e r t  A p p o u y i  ş i  c h i a r m i -  

n i s t r u l - p r e s i d e n t  T i s z a  v o r b i n d ,  c ă :  numai sub 
condiţiunea, dacă se voi' purta bine naţionalităţile, 
va f i  aplicată legea, a p o i  s é  n u  n e  m i r ă m ,  c ă  ş i  

n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  ţ i n  c u  t ă r i e  l a  p r o g r a m e l e  l o r ,  

p e n t r u - c ă  n u  v o i e s c  s é  a j u n g ă  î n  p o s i ţ i a  n e p l ă 

c u t ă  d e  a  n u  a v e  u n  p u n c t  d e  r ă z i m a r e  î n  m o 

m e n t u l ,  c â n d  „ s t a r e a  c o n t r a c t u a l ă “ , c a r e  

e s t a  b a s a  l e g i i  p e n t r u  n a ţ i o n a l i t ă ţ i ,  v a  f i  d e l ă t u r a t ă  

d e f i n i t i v  ş i  î n l o c u i t ă  p r i n  a l t c e v a .

A ş a d a r ă  —  d u r e r e  —  e a r ’ s t a u  p u s e  t o a t e  

p e  a s c u ţ i ş !  D i n  p a r t e a  m a g h i a r a  s u b  d e v i s a  

„stat maghiar“, „cultură maghiară* , î n  c e s t i u n e a  

n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  s e  u r m â r e s c e  c a  p o l i t i c ă  r n a g h i a -  

r  i  s  a  r  e  a  g  e  n  e r  a  1 ă  ş i  c a  c e l  m a i  b u n  m i j l o c  

s p r e  a c e a s t a  s e  p r i v e s c e  c e n t r a l i s a r e a .  N a 

ţ i o n a l i t ă ţ i l e  d e  a l t ă  p a r t e  s t a u  î n a i n t e  c u  a s t f e l  

d e  p r e t e n s i u n i  ş i  o b s e r v ă  o  a s t f e l  d e  ţ i n u t ă ,  î n c â t  

o p i n i u n e a  p u b l i c ă  m a g h i a r ă  o  t r e b u i t  s ă  t r a g ă  

c o n c l u s i u n e a ,  c ă  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  s â n t  d u ş m a n i  d e  

m o a r t e  a i  M a g h i a r i l o r ,  p e  c a r e  n u  l e  p o t  î m p ă c a .

î n  f a ţ a  a c e s t o r a ,  d a t o r i n ţ a  n o a s t r ă  î n  m o 

m e n t u l  d e  f a ţ ă  e s t e ,  c a  s é  p r o v o c ă m  a l t ă  d i s p o -  

s i ţ i e ,  s ă  î m p r ă s c i e m  p ă r e r i l e  g r e ş i t e  ş i  a s p i r a ţ i u n i l e  

n e b a s a t e .  S ă  a r ă t ă m ,  c ă  n a ţ i u n e a  m a g h i a r ă  n u  

a r e  c a u s ă  s ă  s e  t e a m ă ,  c ă  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  î i  v o r  

s t r i c a  p o s i ţ i a ,  î n  c a r e  s e  a f l ă ;  s é  a r ă t ă m ,  c ă  e s t e  

o  u t o p i e  a  v o i  s ă  m a g h i a r i s ă i n  p e  t o ţ i  ţ s ă  a r ă t ă m  

ş i  a c e e a ,  c ă  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  p e n t r u  a  s e  s u s ţ i n e ,  

n u  a u  l i p s ă  s ă  c a u t e  s p r i g i n i r e  l a  i n i m i c i i  m a 

g h i a r i s m u l u i .  ( V a  u r m a . )

C r o n i c  ă.
Vindere de şine de căi ferate vechi.

D i r e c ţ i n e a  c ă i l o r  f e r a t e  d e  s t a t  d i n  C l u j  f a c e  

c u n o s c u t ,  c ă  l a  t o a t e  s t a ţ i u n i l e  s e  a f l ă  d e  v e n d a r e  

ş i n e  v e c h i ,  c a r e  p e n t r u  c ă i l e  f e r a t e  n u  m a i  s â n t  d e  
f o l o s ,  d a r ’ s e  p o t  b i n e  î n t r e b u i n ţ a  l a  c l ă d i r i .  
P r e ţ u l  e s t e  6  c r .  d e  c h i l o g r a m  ş i  s e  v â n d  p ă n ă  
l a  1 0  b u c ă ţ i  d e o d a t ă  p r i n  r e s p e c t i v u l  i n g i n e r  d e  
s e c ţ i u n e ,  e a r ’ î n  n u m ă r  m a i  m a r e  d i r e c t ,  p r i n  d i 

r e c ţ i u n e a  d e l a  C l u j .
*

Dela şcoala reală de stat din Deva.
O  c o r e s p o n d e n ţ ă  d i n  D e v a  n e  s e r v e s c e  c u  u r 
m ă t o a r e l e  d a t e : Ş c o a l a  r e a l ă  d e  s t a t  d e  a c o l o  a  
f o s t  c e r c e t a t ă  î n  a n u l  ş c o l a r  e x p i r a t  d e  1 1 4  s t u 
d e n ţ i ,  d i n t r e  c a r e  3 5  d e  n a ţ i o n a l i t a t e  r o m â n ă .  
D u p ă  c l a s e  a u  f o s t  î n  I .  c l .  1 2  R o m â n i ,  d i n t r e  
c a r i  u n u l  p r i m - e m i n e n t ,  î n  c l a s a  I I .  a u  f o s t  8  R o 
m â n i ,  d i n t r e  c a r e  u n u l  p r i m - e m i n e n t ,  î n  c l a s a  
I I I  a u  f o s t  d o i  R o m â n i ,  î n t r ’a  I V - a  u n u l  ( p r i m -  
e m i n e n t ) ,  î n t r ’a  V - a  t r e i ,  î n t r ’a  V l - a  2 ,  î n t r ’a
V I I -  a  6 ,  d i n t r e  c a r e  u n u l  p r i m - e m i n e n t ,  î n t r ’a
V I I I -  a  u n u l ,  a l  d o i l e a  e m i n e n t .  R e p e t e n ţ i  a u  
r ă m a s  d i n t r e  s t u d e n ţ i i  r o m â n i  î n  t o a t e  8  c l a s e l e  
1 2  ş i  a n u m e  d i n  c l a s a  I  p a t r u ,  d i n  c l a s ă  I I - a  
t r e i ,  d i n  c l a s a  V  t o ţ i  t r e i ,  d i n  c l a s a  V I  u n u l ,  
d i n  c l a s a  V I I  u n u l .

D i n t r e  t o ţ i  ş c o l a r i i  a c e s t e i  s c o l i  6 5  v o r b e s c  
l i m b a  m a g h i a r ă  ş i  r o m â n ă ,  3 5  l i m b a  m a g h i a r ă ,  
r o m â n ă  ş i  n e m ţ e a s c ă ,  e a r ’ r e s t u l  n u m a i  l i m b a  m a 
g h i a r ă .  P e n t r u  ş c o a l a  n u m i t ă  s e  c l ă d e s c e  a c u m a  

u n  e d i f i c i u  a c o m o d a t .
*

„Sé trăească industria ardeleană!“
D u p ă - c e  g u v e r n u l  s ’a  o b o s i t  d e j a  d e  m u n c a  „ o r -  
d i n a ţ i u n i l o r “  a d u s e  î n t r u  a j u t o r u l  i n d u s t r i e i  n o a s t r e  
m u l t  c e r c a t e ,  s ’a  p o r n i t  î n  s f î r ş i t  ş i  „ s o c i e 
t a t e a “ , s p r e  a  d a  d r e p t a t e  l u i  „ K o l o z s v á r i  K ö z 
l ö n y “ , c a r e  î n  u n u l  d i n  n u m e r i i  s e i  d i n  u r m ă  s e  
m â n g â i e ,  c ă  „ s o c i e t a t e a “  a  î n c e p u t  s ă  f a c ă  e a  
d e l a  s i n e  c e v a  f ă r ă  a  a ş t e p t a  t o a t e  d e l a  g u v e r n .  
„ S o c i e t a t e a “ d e c i  s ’a  p u s  î n  m i ş c a r e ,  e a r ’ ţ î n t a  
a c e s t e i  m i ş c ă r i  e  C l u j u l ,  u n d e  p r e l â n g ă  s c i i n ţ ă  
ş i  l i t e r a t u r ă  d e  c h i p u l  ş i  a s e m ă n a r e a  „ p a t r i o t i c ă “ 
a  l u i  M o l d o v á n  G e r g â l y  s e  m a i  f a c e  î n  
a c e e a ş i  m ă s u r ă  ş i  i n d u s t r i e .  C u r g  t r e n u r i l e  c u  
„ o a s p e ţ i “ l a  „ m e t r o p o l a “  A r d e a l u l u i ,  u n d e  s e  p o t  
c o n v i n g e  d e  „ o s p i t a l i t a t e a “  m a g h i a r ă  p r o v e r b i a l ă .

v e n i s e r ă  d i n  a l t e  ţ e r i ,  c ă c i  p r i n  p a r t e a  a c e a s t a  a  

l o c u l u i ,  b i c i s n i c  l u c r u  e r a ,  c a  o m u l  s ă - ’ş i  î n t ă r i t e  

f i r e a  c u  a s e m e n e a  n e t r e b n i c i i ,  ş i  c h i a r  s ă t e n i l o r  

l e  e r a  g r o a z ă ,  ş i  s e  p u s e s e r ă  p o t e r a ş i .

L i l i a n a  c u m  a u  d i  v e s t e a  r e a ,  p e  d a t ă  î ş i  

î n c a r c ă  p u ş c a  p e  f u r i ş  d e  m a i c ă - s a ,  ş i  a c u m  d e  

d o u é  n o p ţ i  o  a v e a  t o v a r ă ş ă ;  d a r ’ ’i - s e  s t r i c a s e  

i n i m a ,  c ă c i  î n  c e l e  d o u é  n o p ţ i ,  p e  v r e m e a  c â n d  

v e n i a  Ş o i m ă n e l  î n  t a i n ă ,  v e n i a  o  c u c u v e i c ă  ş i  

c â n t a  p e  f e r e a s t r ă .  L i l i a n e i  ’i - s e  s t r î n g e a  i n i m a  

a u r i n d  c o b i t o r u l  g l a s ,  s c i a  c ă  e  u n  s e m n  r é u ,  

ş i  f r i c â - ’i  e r a  d e  Ş o i m ă n e l  s é  n u  ’i - s e  î n t e m p l e  

c e v a  p e  d r u m .

E r a u  t r e i  ( I i le  d e c â n d  Ş o i m ă n e l  s e  d e p ă r 

t a s e ,  c â n d  î n s p r e  n o a p t e ,  d u p ă  c e l e  c e  m a i  a u 

r i s e  d e s p r e  h o ţ i ,  L i l i a n e i  î i  v e n i  o  f r i c ă  g r o a z 

n i c ă ,  d a r ’ n u  î n d r ă s n i a  s e - ’i  s p u n ă  m a i c ă - s a  s é  

n u  s e  s p a r i e ,  c ă c i  d o a r ’ n u m a i  p e  e a  ş i  p e  Ş o i 

m ă n e l  î i  a v e a  p e  l u m e .

A s t f e l  î ş i  p u s e  î n  m i n t e  s é  v e g h i e z e  î n  c ă 

m a r a ,  u n d e  e r a  u ş a  c e  d a  a f a r ă .  D u p ă - c e  a  î m 

p i n s  z ă v o r u l ,  l ă s ă  î n  j o s  p e r d e a u a  s t r ă v e z i e  d e l a  

f e r e a s t r ă ,  s t î n s e  o p a i ţ u l ,  s e  a ş e d ă  p e  p a t ,  p u s e  

p u ş c a  l u n g ă  e a ,  ş i  r â z i m â n d u - s e  c u  c a p u l  d e  p ă 

r e t e ,  g â n d i a  l a  d r ă g u ţ u l  e i ,  l a  f e r i c i r e a  c e  o  

a ş t e a p t ă ;  d a r ’ h o ţ i i  v e c i n i e  t u l b u r a u  c r e r i i  e i  î n -  

f e r b e n t a ţ i ,  ş i  c u  c â t  v o i a  s é  a l u n g e  g â n d u r i l e  

s u p ă r ă t o a r e  ş i  s é  s e  p e t r e a c ă  c u  c e l e  c e - ’i e r a u  

e i  d r a g i ,  e l e  n ă v ă l i a u  c a  u n  p o t o p .  D e l a  o  v r e m e  

s i m ţ i  c ă  m i n t e a  ’i - s e  î n g r e u i e  ş i  n i c i  m a i  p o a t e  

î n c u i b a  v r e - o  g â n d i r e .
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Până şi Saş i i ,  altcum porecliţi de ,jprudenţi“ şi 
„circumspecţi“ n’au putut resista de a închina la 
faţa locului, unde Ardelenii au ső înveţe carte şi 
muncă, un pahar de vin vechiu unguresc întru 
sănătatea „industriei“ atât de bolnave a<Ji la 
noi. Spre a se vedé însă cum se „studiează“ în 
Cluj „industria“ reproducem aici o telegramă a 
lui „Fester Lloyd“ cu data Cluj ,  4 Iulie n .: 
„Participanţii excursiunii arangiate de „Reuniunea 
de industrie din capitală spre scopul s t u d i u l u i  
raporturilor industriale ardelene, au sosit astăzi 
aici, şi au fost cordial primiţi la gară de popo- 

' raţiunea presentată în număr de tot mare. La 
cuvântarea de salutare a primarului Géza A 1 b a c h 
a răspuns preşedintele Reuniunii de industrie 
Carol R á t h ,  care a mulţumit pentru primirea 
simpatică; apoi a urmat i n t r a r e a  în o r a ş u l  
d e c o r a t  s ă r b ă t o r e s c e  cu s t e a g u r i  şi în- 
cuartirarea oaspeţilor. După aceea au fost cer
cetate sub conducerea consilierului municipal 
S z v a c s i n a  curiosităţile oraşului şi stabilimen
tele industriale mai do frunte. După ameacji a 
avut loc un b a n c h e t  s t r ă l u c i t  în onoarea 
oaspeţilor. După aceste unele grupe au făcut 
o e x c u r s i u n e  în g i u r ,  precând alţii au luat 
parte la o p e t r e c e r e  c u d a n ţ  arangiatâ de 
junimea industrială. Scara a avut loc o r e p r e -  
s e n t a ţ i e  f e s t i v ă  în t e a t r u .  Mâne socie
tatea îşi continuă călătoria la Murăş-Oşorheiu“. 
Va să cjieă în una şi aceeaşi <ji: primire şi in
trare festivă, curiosităţi şi industrie, excursiune
danţ, teatru! „Să trăească industria ardeleană!“ 

*
Nenorocire. Contele A l f r e d  P a l l a v i -  

c i n i unul din cei mai simpatici aristocraţi din 
Viena împreună cu ataşatul dela ambasada olan
deză din Viena C r o m m e l i n ,  a făcut o excur
siune pe muntele „ G r o s s g l o c k n e r “ din 
T i ro l ,  din care nu s’au mai reîntors. Se pre
supune, că numiţii turişti au păţit o nenorocire. 

*
Bieţii Ciangăi! Cetim în „Luminătoriul“: 

A dat roată aproape prin toate Z'arele patriotice 
constatarea faptului, că Ciangăii dela G i o r o c , 
lângă, Arad se prăpădesc. în urma deselor ploi 
Ciangăii dela Gioroc au ajuns, de o parte a co
loniei se va nimici cu totul. Mulţimea de apă de 
pe dealuri a năpădit asupra coloniei şi a inun
dat-o. Casele Ciangăilor, precum se scie, n’au 
fundament de peatră; zidurile din pământ bătut 
sânt puse simplu pe pământ, şi astfel umecjin- 
du-se pământul s’au umectit şi zidurile şi au în
ceput a se sfărîma. Deci mai multe case stau a 
se răsturna şi trebue proptite. Mai multe case 
nu se mai pot întrebuinţa. Dacă mai vine la 
toamnă o ploaie bună şi la primăvară o ruptură 
de nor, apoi colonia a dispărut de pe faţa pă
mântului. Mulţi învinovăţesc pe Ciangâi, că de 
ce n’au făcut fundament de peatră. Inse Ciangăii 
au zidit numai precum sânt dedaţi, căci n’au 
putut sei, că casa care a fost bună în Bucovina, 
aceea nu va fi bună în Gioroc. Atunci ei n’au 
sciut încă, că direcţiunea domeniilor erariale îi 
va colonisa tocmai într’un astfel de loc, ce stă 
în drumul apelor de pe dealuri, şi că într’un 
astfel de loc expus nu se pot zidi case fără fun
dament de peatră. Direcţiunea însă, deşi ar fi 
putut, totuşi n’a împedecat o astfel de zidire, 
pentru-ca aceşti oameni să nu lucre înzadar. 
Acum toate sânt prea tânjiu; nu preste mult 
timp satul Potemkinian se va pustii şi Ciangăii 
se pot duce îndărăt sau la Panciova sau acasă 
în Bucovina, unde fără de aceea doresc a se re
întoarce. Ei nu stau mai bine nici cu pămân
turile lor. Nu-i mirare, dacă între astfel de îm- 
pregiurări maştere ei încep a despera, a nu se 
mai frământa de soartea lor şi de ei înşişi, a de- 
căde moralminte şi materialminte. O parte din 
ei în ori-şi-care moment poate lua în grumazi 
traista de cerşitori. . .

Convocare.
în conformitate cu §§ 14 şi 21 din statu

tele asociaţiunii transilvane, şi în conformitate cu 
conclusul adunării generale dela Gherla din 1885 
ddto 30 August şed. I p. prot. 37, adunarea 
generală pentru anul curent se convoacă prin 
aceasta în oraşul Alba-Iulia pe (jiua de 8 Au
gust st. n. a. c. şi (Jilele următoare.

Aducând aceasta la cunoscinţa publică, 
invit pre toţi membrii asociaţiunii a lua parte 
în număr cât mai mare la şedinţele adunării.

Presidiul asociaţiunii transilvane pentru li
teratura română şi cultura poporului român.

S i b i i u ,  în 29 Iunie 1880.
l a c o b  Bologa ,

vice-preşedinte.

Meseriaşul român.
(Urmare şi fine.)

Să mergem ceva mai departe cu analisa 
noastră. La tipografie tot au mai început să se 
aplice câte un tinăr român, mulţi însă merg foarte 
rău pregătiţi, când la exerciţiul acelei arte se 
cere nesmintit, ca tinărul să fie terminat patru 
clase de gimnasiu latinesc, sau măcar reale ori 
cel puţin aşa numitele clase civile, să scie ceti 
foarte bine cu litere latine, cirile, germane de 
toate formele, cum şi grecesci, pentru cărţi teo
logice şi ovreesci. Tipografia cere însă şi alte 
profesiuni în ajutorul seu; fără turnătorie ea nu 
(poate nici să existe; de xilografie (sculptură în 
lemn are foarte des trebuinţă ca şi de colori di
verse etc.) Cine ’i-le face toate aceste în ţerile 
noastre? Şi câţi compactori (legători de cărţi) 
avem de doamne-ajută?

Architecţi inteligenţi şi oneşti, ca bisericile 
şi casele făcute de ei să nu cadă pe noi; aurari 
pi argintari ţ orologieri, alămari (Gelbgiesser), cu- 
isutorari, căldărari; graveuri (sculptori în metale), 
zugrafi foarte buni şi mai mulţi, ca să dispară 
odată caricaturile din biserici, să rămână numai 
ce merită ca lucru de artă; litografi; fotografi;

fabricanţi de instrumente chirurgice şi de maşini 
artificioase şi fine, de toate trebuinţele; strugari 
în lemn şi în metal de tot felul; cuţitari, o p t ici ,  
şelari şi rotari, cari fac trăsuri aşa (Jlse domuesci, 
cum carete, calesci, batare elegante şi tot felul 
de trăsuri pe arcuri de oţel, ear’ nu numai care 
şi căroaie ţerănesci; petrari buni; chiar şi gră
dinari artişti, decând grădinăritul a ajuns a fi o 
profesiune foarte căutată; în fine mai multe pro
fesiuni, care lucră în lână, ca postăvari (pănurari) 
cari fac propriul postav sau pănură groasă, cum 
şi alţii, cari ţes materii mai subţiri din lână, şi 
cei-ce fac tapete sau covoare, perdele, ciucuri 
ş. a. ş. a .; întocmai aşa şi cari produc din mătasă, 
cânepă, in, bumbac manufacte diversissime, încă 
necunoscute în industria de casă a femeilor noastre.

Apotecari de Români şi Maghiari câţi aţi 
vădut şi unde? Ici-colo ca o raritate exotică.

Ne va întimpina cineva, că la cele mai 
multe din aceste arte şi profesiuni se cer cu- 
noscinţe mai multe din scoale, desemnul, mate
matica, geometria, chemia, mineralogia ş. a. Se 
cer <jnu acelea; eu însă mai adaug ca condiţiune 
indispensabilă, că de acestea cunoscinţe sânt de 
lipsă chiar şi la meseriile cele mai ordinare, ca 
cismăria, cojocăria, făuria etc. întru atâta, cât 
de aci înainte noi înşine să decidem a nu mai 
da nici ajutor şi a nu mai recomanda la mă
iestrii pe nici un tinăr român, care nu a eşit cu 
testimoniu bun din atâtea clase de scoale, câte îi 
sunt de lipsă la învăţarea profesiunii, pe care îşi 
va fi ales. Chiar şi cu atâtea cunoscinţe, de 
exemplu din 4 clase gimnasiale şi reale şi pre
lungă purtarea cea mai bună tinerii noştri tot 
vor ave să lupte greu; ear’ cu mai puţin, cu 
simplul cetit şi scris se condamnă ei pe sine, 
ca să rămână toată vieaţa lor proletarii altora. 
Chiar şi pănă acum avem câteva exemple foarte 
triste în această privinţă.

Din acestea şi alte cause întreprinderea 
rev. sale ddui paroch Bartolomeiu B a i u l e s c u  
dela Braşov de a deschide o foaie specială „Me
s e r i a ş u l  r o m â n “ este mai pre sus de ori-ce 
laudă cu atât mai vîrtos, că pasul acesta în 
Ziaristica noastră a fost un pas curagios, căci 
ca să scrii pentru o anumită clasă din societatea 
unei ţeri, se presupune, că una ca aceea există 
în realitate şi că individii, din care se compune 
ea nu numai sciu carte, ci că şi înţeleg cele 
cetite. Şi cu toate acestea mai rămânea o în
trebare deschisă: Cum să se acoperă spesele, 
când preţul foaiei este pe un an întreg numai 
1 fl. 20 cr. Ce să plătesci din acel preţ, hârtia 
şi posta, sau numai tiparul, ear’ celelalte să 
meargă de pomană? Un părinte cu familia cui 
să facă mai ântâiu pomană?

însă păr. Baiulescu, care mai bine de 16 
ani lucră pentru realisarea ideii sale cu atâta 
perseveranţă, dupa-ce a studiat de aproape toate 
elementele profesionale din Braşov, unde exi
staseră şi mai de înainte cu chin cu vai vre-o 
patru corporaţiuni de meseriaşi români, ’şi-a în
tins precum seim cercetările sale preste ţeara 
întreagă şi ajutat de câţiva confraţi ai sei din 
ambele confesiuni a adunat atâtea date şi in- 
formaţiuni, încât s’a convins, că acum poate să 
facă un început.

Avem la mână şi Nr. 6 din „ M e s e r i a şu l  
r o m â n “, tot aşa variat în materiile ce cuprinde 
ca şi cele cinci precedente. Editorul-redactor a 
promis numai câte 1/a coală de număr, câte 2 
nri pe lună, uneori însă ese şi coală întreagă; 
eară materiile ce cuprinde merită să fie citite 
nu numai de meseriaşi; ci şi de alţii, mai ales 
de părinţi cu prunci mulţi cu atât mai vîrtos, 
că această foaie specială are vocaţiunea de a 
desvolta pe larg diversele împregiurări, cu con- 
diţiuni, dificultăţi, între care ne apucarăm noi 
Românii să ne intemeiem şi înmulţim o' clasă nu 
numai număroasă, dară şi plină de viaţă de ar
tişti şi profesionişti; tot în sfera ei de activitate 
cade şi combaterea prejudeţelor domnitoare la 
noi asupra învăţării meseriei.

Aci ne întoarcem la cestiunea aruncată 
în mijloc mai în sus, care ţine, că Românii din 
tura lor simt aversiune sau mai exact urgie că- 
tră arte şi profesiuni. Chiar acuma „Meseriaşul 
român“ aduce în Nr. 6 o poesioară lungă „Ta t a  
şi f i u l “, bine scrisă, în care părintele vorbesce 
cătră fiu cu mare despreţ asupra meseriaşilor, 
bătându-’şi joc de ele, de jupani şi jupânese, de 
renegaţi, cari se lapădă de limbă şi religiune, în 
fine numai după multe vorbe se înduplecă să 
permită fiului seu a învăţa o meserie, eară atunci 
mai <jice odată cătră băiat:

Dară una ’ţi-o înseamnă,
Şi o ia bine de seamă:
D e neam nu te l ă păda ,
L i mba ,  l egea  nu-’ţi s ch i m b a !

După aceasta fiulu seu jură că-’l va asculta, 
de neam şi lege nu se va lăsa.

Oare însă ar fi vre-o mirare, dacă Românii 
ar simţi aversiune cătră profesiuni ? Să reflectăm 
la fosta sistemă feudală şi la aşa numite ţehuri 
(Zunftwesen) v nu ne mirăm deloc. Am mai 
observat şi în alţi ani, că regii Germaniei numai 
în curs de două veacuri au putut îndupleca pe 
o parte din popor, ca să lase câmpul, agricul
tura, să se dee la meseru închisei'du-se prin 
cetăţi.

La noi poate să meargă această prefacere 
mai uşor; să nu uităm însă nici odată, că în ade
văr acea* aversiune este moştenită din moşi de 
strămoşi. Să întrebăm pe toţi octogenarii noştri 
ca să ne spună ei, cu ce dispreţ vorbiau părinţii j 
şi moşii lor despre jupâni şi jupânese de pe la 
oraşe şi cum vorbesc ei. Românul respectă fiu- 
mai acele profesiuni puţine* farăcare nu poale 
fi agricultura lui, însă şi aşa cu excepţiune de 
fauri; eară ceea-ce respectă el mai mult, este v 
i n d u s t r i a  d e casă,  n e v a s t a  şi f i i ca  lui,  
care îl îmbracă pe el şi pe pruncii lui.

Hei, dară această tradiţiune românească 
merge foarte departe înapoi. Am vădut în alt 
Nr. ce laude pusese senatorul Columella pe agri

cultură. Să-’şi iăe ori-cine ostăneala a ceti în 
poeţii Romei, Terentiu, Plaut, Martialis ş. a. cum 
batjocoresc aceia pe profesioniştii consideraţi în 
clasa sclavilor. Să întrebăm însă pe M. T. Cicero 
înţeleptul şi seriosul bărbat de stat, care în L. I  
de Ofirns învaţă pe fiul seu Marcu, ca să dispre- 
ţuească pe samsari (portitores), pe uşurări (foe- 
neratores) şi pe neguţătoraşii mici, cari cumpără 
dela a treia şi a patra mână, cum se die în filele 
noastre precupeţi, sfârnari, marţafoi, desăgari, 
pantlicari, mamulari etc.; se aruncă asupra unor 
profesiuni pe care le numesce necurate, scârnave, 
urîte (sordida),  cum belitori de pesci şi de vite 
patrupene (cetarii, lânii), bucătari (coqui), îndo- 
pători sau îngrăşători de pasări (fartores), cari 
erau sclavii pe la dominii, la câmp, apoi cârnă- 
ţarii, ferbători de pomade, balsame şi alte un
sori, maeştrii de danţ (saltatores), încă şi cei-ce 
fac unelte şi cubi din oase (talarii) etc. Cicero 
ţine în stimă numai comerciul cel mare, din ai 
cărui purtători se pot face proprietari de păment. 
Ca şi alţi bărbaţi de stat aşa şi Cicero înalţă cu 
laude mari numai agricultura, despre care ĉ ice 
că nu este nimic mai bun, mai abundant, mai 
dulce şi nimic mai demn de omul liber. „Omnium 
autem rerum ex quibus aliquid acquiritur, nihil 
est agricultura melius, nihil uberius, nihil dulcius, 
nihil homine libero dignius.“

Au» va fi nimeni dintre noi, care se nu dee 
lui Cicero cea mai mare dreptate, însă sub unele 
condiţiuni: dacă avem păment de cultivat, dacă 
acela nu este asuprit decătră fisc aşa de cumplit, 
încât agricultorii să despee şi să iee lumea în cap, 
în fine dacă libertatea persoanei şi averei este 
asigurată deplin prin legi humane şi liberale; în 
caşuri contrare urmează blăstăm şi desolaţiune.

Destul atâta, că noi am avut dela cine să 
moştenim dispreţ cătră meserii. Ce e drept, că 
unele deşi pot să fie prea bănoase, dară şi sünt 
cum dice Cicero, sordide, puturoase, scârboase, 
ruinătoare de sănătate; este însă mai mare nu
mărul celor mai curate, din care tinerimea poate 
să aleagă. G. B.

„Transilvania.“

A pel!
Lipsa unei instituţiuni de eoonomii, cu 

menirea principală de a veni cu sume mici în 
sjutorul poporaţiunii rurale din comitatul Hune
doara, amăsurat dilnicilor sale trebuinţe de un 
lung timp a fost simţită, ba învederată chiar.

Deci spre a satisface acestei imperative 
necesităţi, inteligenţa română din Deva, încă în 
anul expirat a înfiinţat o societate de economii, 
cu firma: „Hunedoara“ î n s o ţ i r e  de a n t i c i 
pa ţ iu ne şi c r e d i t  în Deva ,  a cărei activi
tate s’a început la l-a Iulie 1885.

Scurtul trecut, abia de un an al activităţii 
sale a dovedit pănă la evidenţă, cât de mare şi 
simţită a fost lacuna ce a suplinit; ceea-ce se 
vede mai ales din împregiurarea, că poporul 
rural aleargă, aşa Z'cend în massă după îm
prumuturi.

Modestele puteri bănesci însă, de caii dis
pune pănă acuma, această însoţire, nici pe de
parte nu pot corespunde trebuinţelor, ce pe toată 
Ziua se ivesc.

Drept aceea, ca această însoţire binefăcă
toare se devină la o adevărată înflorire şi pros- 
perare de o parte, ear’ de altă parte, să poată 
corespunde întru toate măreţului şi salutarului 
seu scop: subscrişii membri interni dela „Hu
nedoara“ însoţire de anticipaţiune şi credit, ne 
simţim îndemnaţi a apela la toţi bărbaţii români, 
căror le dă mâna, să binevoiască a subscrie cât 
mai multe părţi (acţii) fundamentale, ca astfel 
scopul propus, în scurt timp să poată fi atins.

Asemenea se primesc depuneri spre fruc
tificare, pentru cari însoţirea solvesce 6% prin 
urmare mai mult, decât ori-care altă societate.

în urmă se amintesce, că o parte funda
mentală este de 50 fl. şi se plătesc sau odată, 
sau în rate lunare de câte 2 fl. — Taxa de în
scriere, separat este 2 fl. Membrii fundatori, 
(proprietari a cel puţin unei părţi de 50 fl.) 
până când n’au depus întregi părţile subscrise, 
nu se împărtăşesc la dividende şi percente, ca- 
(jénd acele în favorul însoţirii.

Se mai adaugă, că pănă acuma sunt sub
scrise 300 părţi fundamentale, şi că număral lor 
este nelimitat.

Insinuările făcute prin epistole se consideră 
de subscrieri şi epistolele se păstrează în arch’va 
însoţirii.

Deva ,  la 1 Iulie 1886.
Dr. Petcu Lazar m. p., I. Simionaş m. p., 

director. contabil.
"t ' I. Lazariciu m. p.,

cassar.

V a r i e t ă ţ i .
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(Văduvele inconsolabile.) înChina trebue 
să sa ducă cineva să găsească v ă d u v e  i ncon
so l ab i l e .  Femeia chineză, care-’şi perde băr
batul, se poate căsători a doua oară, dar’ aceea 
care se devotează unei veeinice văduvii, este ono
rată într’un mod cu totul particular. Astfel, în 
1876, un decret, care apăru în „Gazette de 
Pekin“, prin care se acorda o tăbliţă de onoare 
în memoria soţiei unui mandarin, cai’e se otrăvise 
aflând despre mortea acestui din urmă. Căci în 
cerescul imper sünt văduve, cari consideră ca 
o datorie să nu mai supravieţuiască bărbatului 
lor. Dl Paul Lefévre raportează în prea intere
santa sa lucrare întitulată „ Fe t e l e  G a l b e n e “, 
că în 1880, două văduve s’au sinucis înaintea 
mai multor mii de spectatori. El reproduce, după 
un diar din Hong-Kong, istorisirea uneia din 
aceste siriţucideri făcută de un martor ocular. 
Aceasta din urmă întâlni o procesiune chineză, 
cafe excorta o femeie tineră îmbrăcată în haine 
aurite şi purtată pe un scaun foarte bogat de- 
corht. Ea invitase publicul să meargă să o vadă

cum se spânzură, decisiune, pe care ’şi-o luase 
din causa morţii bărbatului ei, care o lăsase fără 
copii. Spânzurătoarea era aşezată pe o câmpie 
în apropiere de oraşul, în care trăia văduva. 
Procesiunea ajungénd la picioarele eşafodului, 
femeia se urcă pe dînsul, ajutată de un servitor, 
şi după-ce salută publicul, luă parte, împreună 
cu câteva din rudele ei, la un prând, ce era pre
gătit pe o masă aşezată pe eşafod şi părea, că 
mănâncă cu multă poftă.

Apoi se puse pe masă un mic copil, pe 
care ea îl mângâia şi-’l împodobi cu un colieu 
purtat de ea însăşi.

Luă apoi un frumos coş, plin cu orez, ier
buri şi flori şi, împrăsciându-le preste public, 
pronunţă un discurs, prin care îi mulţumi, că ve
nise s’o vadă pentru ultima oară şi prin care îi 
explică motivele ce au împins-o la actul, pe care 
trebuia să-’l execute. După aceea, o triplă de
tunătură anunţă, că sosise momentul pentru re- 
presentaţia ultimei scene din vieaţa ei. Dar’ 
observându-se că un frate, căruia acest spectacol 
îi inspira oroare, lipsia, se făcu o întârziere.

In fine fratele, fiind înduplcat de familie 
sé vină, sosi, şi veduva se urcă numai decât pe 
un scaun aşedat sub laţul, în care trebuia să-’şi 
bage capul, şi, în scopul de a se asigura daeă 
totul era bine dispus, îşi băgă fără hesitare capul 
în laţ, apoi îl scoase din nou, îşi luă adio pentru 
ultima oară dela spectatorii ei plini de admira- 
ţiune, primi sărutările supreme ale rudelor şi 
amicilor ei şi îşi aruncă pe cap o batistă roşie. 
Scaunul pe care şedea era să fie luat, când mai 
multe voci din mulţime strigară, că uitase să 
lase jos inelul, care trebuia se strîngă frânghia 
în giurul gütului ei. Ea mulţumi susrideml, 
aşedâ inelul la locul lui şi apoi, cerând printr’un 
semn să ’i-se iee scaunul de sub dînsa, fu lă
sată suspendată în aer. . . sinueisă. Şi în acele 
momente chiar, cu un sânge rece extraordinar, 
îşi puse manile întinse pe pept, continuând a 
saluta astfel publicul după moda chineză, pănă- 
ce convulsiunile strangulării îi despărţiră mânile 
şi le făcură să cadă în jos. Ea era moartă.

Corpul fu lăsat suspendat o jumătate de 
oară, şi apoi fii dat jos de servitori. Unul din 
ei puse mâna pe frânghie şi voi să o taie pentru 
a păstra o bucată din ea.

O învălmăşeală urmă şi eu profitai de 
aceasta şi mă apropiai de scaunul, pe care cada
vrul trebuia să fie dus la pogadă; dóriam să 
mă asigur, dacă văduva era în adevăr moartă.

îndată-ce ajunseră la pogadă, cadavrul fu 
întins pe un pat şi se luă batista, care îi aco- 
peria figura, pe care se vedeau imprimate sem
nele morţii.

Autorităţile nu pot împedeca aceste sinuci
deri. Unei văduve, care ’şi-a sacrificat astfel 
vieaţa, merită a 'i-se ridica totdeauna un mo
nument. „Românul“.

(Un vulcan sub mare.) Un fenomen 
extraordinar s’a produs în timpul din urmă în 
Oceanul - Pacific, între insulele Figi şi Samoa. 
Este vorba de erupţiunea unui vulcan sub-marin 
şi de formarea unei noue insule în archîpelagul 
Tonga. în dimineaţa (J-Bei de 12 Octomvrie 
trecut, locuitorii din Tonga, cari de câteva Zile 
vedeau cum se agită valurile, cred.ură, că ză
resc în depărtare un vapor ancorat; autorităţile 
maritime trimiseră spre punctul semnalat vasul 
„Sandfly“ cu doctorul Backland, împreună cu 
câţiva funcţionari. Doctorul Backland se asigură, 
că nu se află în faţa unui vapor, ci în faţa unei 
noue insule, de 14 chilometri patrate, eşită de 
curând din ocean. în timp de opt Zile, se mai 
auZi aproape de coasta de Tonga sgomotul unui 
vulcan sub-marin, care aruncă la o mare înălţime 
coloane de apă şi de vapori, şi de atunci s’a 
constatat, că insula a devenit încă şi mai mare. 
Guvernul din Tonga a dat acestei noue insule 
numele de Kakaogo.

Rectificare. în  num ărul de ieri pag. II , coloana 3, 
şirul 43 din sus în jos se se cetească „ P a n c i o v a “ în loc 
de „Orşova“.

Posta ultima.
Cetillie, 5 Iulie n. După foaia ofi

cială au trecut în 2 Iulie dimineaţa mai 
multe sute de Turci înarmaţi din Cola-  
ş i n preste rîul de graniţă F ara,  au 
aprins casele din apropiere şi au ocupat 
întăriturile. Muntenegrenii au atacat pe 
năvălitori. Lupta a ţinut pănă la 2 oare 
dimineaţa. Turcii au fost alungaţi şi au 
lăsat mulţi morţi pe câmpul luptei. Per- 
derile Muntenegrenilor fac 7 morţ i  şi 
13 răniţ i .

Serviciul telegrafic 

„TRIBUNEI*.
Cetillie, 6 Iulie n. Atacul asupra 

satului Moicovaţ s’a făcut prin Musulmani 
emigraţi din sate montenegrene, ce au fost 
odinioară turcesci. Musulmanii în număr 
pretins de două mi i  au fost alungaţi de 
Muntenegreni. Un număr de Musulmani 
închişi în complexul de case s’au predat 
în 4 Iulie n. după o încercare zadarnică 
de scăpare. Trupele turcesci staţionate la 
graniţă au rămas pasive.

Londra, 6 Iulie n. Pănă acuma s’au 
ales 168 conservatori (?) unionisti, 76 
Grladstone-ani şi 27 Parnelliţi.

Director: l o a n  S la v ic i.
Redactor responsabil: Septim iu Albini.«
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Extrase din foaia oficială.
Licitaţiuni:

— 16 August a. c. imobilele lui loan Br enne r  
decătră trib. reg. din Oradea-mare.

— 19 Iulie a. c. imobilele lui loan Bel l ,  
decătră trib. reg. din Elisabetopol, în comuna 
„Zâgor.“

— 20 Iulie a. c. imobilele lui loan Hatchi ,  
decătră trib. reg. din Bistriţa, în comuna „Sz.- 
Szt.-György.“

— 23 Septemvrie a. c. imobilele lui loan 
P o p o v i c i decătră trib. reg. din Becîcherecul-mare.

— 18 Octomvrie a. c. imobilele comunei 
P u i u  decătră jud. cerc. din Haţeg.

— 21 Iulie a. c. imobilele Nataliei Lu c h i c i  
decătră trib. reg. din Timişoara.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunle în 45 de (Iile:

— la rămasul după Maria P a p  şi Teodor 
D r a g h i ş  (din „Gardánfalva“), la trib. reg. 
din Zălau;

— la rămasul după Grigorie K o v á c s ,  la 
trib. reg. din Turda.

Economic.
Recolta grâului în 1885 în toată lumea.

Ministerul de agricultură din W a s h i n g t o n  a 
publicat următoarea listă asupra recoltei în 1885.

Producţiunea E u r o p e i  întregi a fost de 
426,000.000 hectolitre, adecă:

109,519.240 în Francia 
73,217.280 — Rusia
41.365.600 — Italia
40.123.600 — Ungaria
39.725.000 — Ispania 
37,440.800 — Germania 
28,751.300 — Englitera
15.890.000 — Turcia-europeană 
13,903.700 — Austria
7.920.000 — România
6,850.800 — Belgia
2.681.400 — Portugalia
1.750.000 — Danemarca
1,737.900 — Grecia
1.735.400 — Olanda
1,638.646 — Serbia

993.125 — Suedia şi Norvegia 
720.015 — Elveţia 
198.625 — alte ţeri.

Statele-Unite au produs 124,989.200 hect.
In d iile .......................... 100,784.400 n
Asia-Mică.................... 15,120.338 77

A ustra lia ..................... 13,000.000 77

Canada.......................... 12,250.000 77

P e r s ia .......................... 9,330.000 77

Republica-Argentina 8,750.000 77

Algeria......................... 7,945.000 77

S i r i a ......................... 5,760.000 77

Egiptul......................... 4,965.000 77

Africa de Sud-Vest . . 2,880.000 77

Tunisia......................... 993.125 77

în tot aproape 308,000.000 hectolitre, care, 
adăugenduse la cele 426,000.000 ale Europei, dă 
suma de 734,000.000 hectolitre întreaga produc- 
ţiune a aproape tot pămentul.

Piaţa din Mediaş, 2 Iulie. Grâu hectolitra fl. 5.50 
pană fl. 6.— ; grâu mestecat fl. 4.20 pănă fl. 4.40; săcara 
fl. 3.70 până fl. 3.80; ordul —.— pănă fl. —.—; ovăsul 
fl. 2.30 pănă fl. 2.50; cucuruzul fl. 3 75 pânî^fl. 4.— ; 
seminţa de cânepă fl. 3.50 pănă fl. 4.— ; crumpenele 
fl. 1.50 pănă fl. 1.80; mălaiul hectolitra fl. —.— pănă 
fl. 12.— ; mazerea fl. 5.50 pănă fl. 6.— ; fasolea fl. 3.50 
pănă fl. 4.— ; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(săcăreaua) fl. 40.— pănă fl. —.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 20.— pănă fl. 26.— ; lumini de său vărsate 
fl. 46.— pănă fl. —.— ; unsoarea de porc fl. 50.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 36.— pănă fl. 40.— ; cânepa fl. 34.—■ 
pănă fl. 36.— ; fénul fl. 1.80 pănă fl. 2.20; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănă fl. 36.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo 28 pănă 32 cr.; carnea de viţel 24 pănă 
32 cr.; carnea de porc 36 cr.

Piaţa din Braşov, 2 Iulie. Grâul hectolitra fl. 6.50, 
grâu mestecat fl. 3.50, săcara fl. 3.80, or(ţ fl. 2.50, ovăs 
fl. 1.80, cucuruzul fl. 3.—, mălaiul fl. 3.10, mazerea fl. 4.60, 
lintea fl. 7.50, fasolea fl. 3.40, crumpenele fl. 75 carnea 
de vită p. kilo 36 cr., carnea de porc 36 cr., carnea de 
berbec 28 cr.

C u rsu l Ia  b u r s a  «le m ă r fu r i «lin B u d a p e s ta

dela 3 Iulie st. n.

G râ u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. — pănă —.—, (ltingă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.90 pănă 8.20, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo 
fl. 7.90 pănă 8.10, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.90 pănă 8.20, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. — pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.90

pănă 8.20, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.40 pănă 7.80.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.20 pănă 6.40.
(Or<ţ nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.50 pănă 5.90; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 6.80 pănă —.—.
Ovăs  (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.20 pănă 7.—.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.10 pănă 5.15- de 

alt soiu fl. 5.05 pănă 5.10.
R a p i ţ a  fl. —.— pănă — ; de Banat f l . ____

pănă —.—.

M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.20 pănă 5.50.

Timpul de furnisare.

G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. — pănă —.— (per 
Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.58 pănă 7.60.

S ă c a r a  (primăvară) 69.V10 Kilo fl. —.— pănă — .
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.11 pănă 5.13.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 10.V8 pănă l0 .a/8.
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 24.75 pănă 25.25.

Cursul pieţei «liu Sibiiu.
din 6 Iulie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.50 vend. 8.55
Lire t u r c e s c i .......................... „ 11.20 „ 11.25
Im periali....................................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i .........................  1.20 1.21

Bursa tie Vien»
din 5 Iulie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ........................................  ... .__
n n íj ti 1 ü/ o ...........................................  105 65
» » hârtie „ 5«/0 ......................................... 94.8O

Im rumutul căilor ferate ung....................................... 154.4o
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)............................................................ 100.70
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................  —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .   120__
Bonuri rurale ung........................................................... 105.20

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • . 105.20
„ „ „ bănăţene-timişene......................... 105.20
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................... 105.10
„ „ transilvane...............................................105.25
„ „ croato-slavone......................................... 115.20

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  100.25
împrumut cu premiu ung.............................................. 121.30
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 125.—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .......................... 85.20

„ „ argint austriacă................................................85.85
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................. 117.45
Losuri austr. din 1860   139.50
Acţiunile băncei austro-im gare..............................  869.—

„ „ de credit ung................................. 283.90
n » „ „ austr............................... 276.80

Argintul..............................................................................  .__
Galbeni împărătesei...................................................  5.94
Napoleon-d’ori............................................................. 10.__
Mărci 100 imp. germ ane......................................... 62.—
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................................126.3,.'

Bursa «le Budapesta
din 5 Iulie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6 % .................................
n n n n 4 ° / „ .........................................
„ „ hârtie „ 5°/0 ...........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)....................................................... ’
Bonuri rurale ung.............................................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene . . . . .
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin .
împrumut cu premiu ung................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . ' ’
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ..............................

„ „ argint austriacă............................... '
„ „ aur a u s t r i a c ă ....................................

Losurile austr. din 1860 .....................' ’
Acţiunile băncei austro-ungare

„ „ d e  credit ung.......................
n jt n n austr..........................

Argintul....................................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. si er: Albina“
Galbeni împărătesei...............................
Napoleon-d’ori.........................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................
Londra 10 Livres s t e r l in g i ....................

105.65
94.75

154.75

100.90

120—
105.25
105.25
105.25
105.25
105.25
105.25 
100—
121.25 
125—
85.10 
85.75 

117.— 
139.50 
870—
283.25 
276.80

lOl!— 
5.93 
9.98 

61.95 
12 6 .2 0

Bursa de Bueuresei.
Cota oficială dela 3 Iulie st. n. 1886.

vând.Renta amort. (5%) . . . Cump.
„ Rur. conv. (6°/0) . . 17

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n
Banca naţională a României n
împr. oraş. Bueuresei. . . n
Acţ. de asig. Naţionala . . 77
Credit mob. rom. . . .
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) jj
Schimb 4 luni . . .
Societ. const.......................
A u r .................................... Y) 15

262

34
152

20

Se caută un

învăţăcel
9

în prăvălia cu mărfuri mixte a domnu-
lui Bucur Popovici, comerciant în 
Haţeg.

[300] 2—3

Mersul t renuri lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1886.

B u«l a pesta—Predeal

Yiena
B u d a p e s ta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Yârad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana .
Agbiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mica
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
P r e d e a l

Bueuresei

Predeal—Budapesta

Tren
mixt

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

1 1 .1 0 7 .4 0

7 .4 0 2 — 3 .1 0 6 .2 0

1 1 .0 5 4 .0 5 5 .4 0 9 .2 6
2 .0 2 5 .4 5 5 .5 8 1 1 .4 0

4 .1 2 6 .5 8 8 .3 0 1 .2 8
7 .0 3 9 .1 4 1 .5 2

9 .2 4 2  —

9 .4 1 2 .1 1

7 .3 3 1 0 .1 9 2 .3 4
8 .5 4 1 1 .3 8 3 .1 8

1 2 .1 8 3 .4 1

1 2 .5 4 4 .0 1

8 .5 8 1 .5 7 4 .2 6

9 .2 8 3 .1 1 5 .0 8
3 .4 0 5 .2 7
4 .1 5 5 .5 0

4 .3 6 6 .0 2
4 .5 8 6 .2 4

1 0 .2 8 5 .2 6 6 .4 3

1 0 .4 5 7 .0 3

1 1 .1 4 7 .2 6

1 .0 6 8 .5 4

2 .0 1 9 .4 3

2 .1 0 9 .5 1

2 .1 9 9 .5 8

2 .3 3 1 0 .2 4

3 .3 5 1 0 .5 9

4 .0 9 1 1 .2 8

4 .2 9 1 1 .4 4

5 .0 8 1 2 .1 8

5 .4 5 1 .0 1

6 .0 6 1 .2 2

6 .4 5 1 .5 6

7 .4 0 2 .4 4

8 .0 7 3 .0 2

1 0 .0 5 4 .4 1

1 1 .0 2 5 .3 0

1 1 .3 7 6 .0 3

1 2 .1 4 6 .3 5

1 .0 9 7 .1 4

1 .5 5 5 .4 5

2 .5 3 6 .2 2
3 .2 8 6 .4 7

9 .3 5 1 1 .4 5

Tren
de

persoane

Bueuresei 
P r e d e a l
T im iş

Braşov

Feldioara 
Apatia 
Ăgostonfalva 
Homorod 
Haşfalău 
Sighişoara 
Elisabetopole 
Mediaş

Copşa mica j
Micăsasa 
Blaj
Crăciunel 
Teiuş 
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel 
Ghirbău 
Agbiriş 
Stana 
Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

6.22
7 .0 1
7 .3 3
8.01
8 .4 5

1 0 .1 0
10.39
1 1 .1 9
11.54
12.12
12.37
12.56

1 .3 0
1 .4 5
2 .3 4
2 .5 5  
3 .1 7  
3 .2 4
3 .3 6  
4 .1 1

5 .3 6
5 .5 6

6 .3 1
6 .5 2
7 .0 8  
7 .2 3  
7 .5 0  
8.12
8 .5 2  
9 .1 0
9 .2 9  
9 .4 1

1 0 .2 4  

1 0 .4 3  
1 0 .5 3  
11. 
1 1 .1 5

1 .0 9

3 .2 9

6 .3 8  

3.

Tren
accelerat

JS/ota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

4 .5 0

9 .3 2
9 .5 6

10.29

6 .0 3
6.21

7 .1 4
7 .4 3

8.22
8 .4 8

9 .1 3
9 .1 8

1 0 .3 8

12.20
2 .1 5

8 . -

Tren
omnibus

7 .3 0

1 .1 4

1 .4 5

2 .3 2
2 .5 5

3 .3 8
4 .1 7
4 .4 7
5 .4 2

7 .3 7  
8.21 
9 .0 5  
9 .4 3  

10.02 
1 0 .3 0  

1 0 .5 0  
1 1 .3 4  
1 1 .5 2  
1 2 .4 1  

1.12 
1 .4 2  
1 .5 1  
2 .1 5  
3 .1 2  
4 .5 9  

5 .3 0

1 0 .5 5

1 .2 3

3 .2 4

7 .4 5

6 .0 5

Tren
omnibus

8 —
8.34
8 .5 9
9 .5 6

10.16
1 1 .0 4
12.17
1 2 .4 7
1.21
2.02
3 .0 6
3 .3 8
3 .5 4

4 .0 5

5.17
5 .2 5

10—

Budapesta—Ar a<l—Tei us

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A rad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşm
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîea
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Aiba-lulia
T e iu s

Tren
omnibus

7 .0 4
7 .2 2
7 .5 8
8 .1 7
8 .3 6

Tron
de

persoane

i i —
8.20 

11.20
4.10
4 .3 0

4 .4 3

5 .0 8
5 .2 1  

5 .4 0

6 .0 7
6 .2 6
7.14
7 .4 4
8.12
8 .2 9

8 .4 8
9 .1 3
9 .5 3

1 0 .2 3
1 0 .4 6
1 1 .1 4
11.41
1 2 .1 4

Tren
omnibus

12.10
8—

12.00
5 .5 5

6 .0 5
6 .1 9

6 .4 6
7 —

7 .2 3  
7 .5 1  
8.10 
8 .5 8  
9 .2 8  
9 .5 6

1 0 .1 7

1 0 .3 8
1 1 .0 5
1 1 .5 5
1 2 .2 4
1 2 .5 3

1.22
1 .4 1

2 .2 4

Simeria (Piski)- -Petroseni

S im e r ia
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tr o s c u i

Araţi—Timişoara

Teiuş—Arad—Budapesta

T eiu s9
Aiba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîea 
Ria
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

A ra d
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

Tren
de

persoane

9 .0 6

9 .2 6
9 .4 6

10.21
1 0 .3 8

Tren
omnibus

1 1 .0 9
1 1 .5 7
12.20
1 2 .5 4

1 .2 7

2.31
2 .5 2

3 .2 3
3 .5 5
4 .0 8

4 .4 4

5.30
6 .2 5
6 .4 6

7 .2 8  
7 .4 3  
7 .5 9

8 .2 8  
8 .4 2  

9 .1 7  
2 .3 2

6—
3 . -

Tren
omnibus

3 .4 5  
4 .2 6
4 .4 6  
5 .1 3  
5 .3 7

6 .3 0
6 .4 9
7 .1 4
7 .3 9
7 .5 1

8.21
8 .5 9

9 .4 3
10.02
1 0 .3 6
1 0 .5 0
1 1 .0 5
1 1 .3 1  
1 1 .4 5

1 2 .3 1  
5 .1 2

8.20
6 .0 5

Tren
do

persoano

6.12
6.32
6.53
7.28
7.45

Pctroşcui—Simeria (Piski)

12.09 2.41 P e tr o ş e n i 6.55
12.46 3.25 Baniţa 7.36

1.35 4.17 Crivadia 8.18
2.26 5.10 Pui 9.02
3.13 5.58 Haţeg 9-43
3.51 6.40 Streiu 10.34
4.23 7.12 S im e r ia 11.13

10—
1 0 .3 8

1 1 .1 5
1 1 .5 5
1 2 .3 2

1 .1 5
1 .4 6

Timis«» ară—Arad

A rad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im is o a r a

6.05
6-33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.08

5.48 T im iş o a r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
A rad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

5 —
6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

Ghiriş— Turda Turda—Ghiriş
O liir iş 9.24 4.41 T u r d a 7.56 3.18
T u r d a 9.45 5.08 G h ir iş9 8.21 3.39

Copşa mică—Sibiiu

C o p şa  m ic ă
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
S ib iiu

8 .2 7
9—

5.50
6 .1 7  

6 .5 2

7.18 
7.38

1.11
1 .3 4
2 .0 6

2 .3 2
2 .5 0

Sibiiu—Copşa mică

S ib iiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
C o p şa  m ie ă

3—
3.34

8.12
8.36
9.01
9.29
9.52

10.25
10.45
11.08
11.32
11.52

Cucerdea—Oşorlieiu—Regii.-sás.

C u c e r d e a 2.30 10— 4.05
Cheţa 3.03 10.30 4.35
Ludoş 3.27 10.51 4.56
M.-Bogat 3.37 11 — 5.06
Cipeu-Iernut 4.21 11.37 5.43
Kereló'-Sz.-Pál 4.38 11.57 5.58
Nireşteu 5.05 12.15 6.21
O ş o r h e iu  ! 5.25 12.34 6.40

l
K eg U in u ]-să s .

5.55
7.54

1.04
3.06

Jtegh.-säs.—Oşorheiu—Cu«;er«lea

K e g lii i iu l- s ă s .

O ş o r h e iu
9

Nireşteu
Kereló'-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M.-Bogat
Ludoş
Cheţa
C u e e r d e a

4 .3 1

6.20
6.40
6.59
7 .2 2

7 .4 3
8 .1 3
8 .2 6
8 .4 2
9 .1 0

1 2 .3 5
1 2 .5 4

1 .1 7
1 .3 8
2 .0 8
2.21
2 .3 7
3 .0 5

6.10
8—

1 0 .3 0  
1 0 .5 2  

1 1 .1 6  
1 1 .4 2  
1 2 .1 6
1 2 .3 1  
1 2 .4 8

1.20

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate ae acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Miohail Simla.

S im e r ia  (Piski)—U u ie d o a r : 1

Simeria (Piski) 2.16
Cérna 2.37
Uniedoara 3.60

U n ie d o a r ă —S im e r ia  (Piski)

Cuiedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Piski) 5.55


